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Zadnje vesli 
je bilo povsod lepo in 

®ио, danes obratno, skoraj 
sod oblačno, deloma deževno. 

ŠTEVILKA (NUMBER) 189 

ki j e  bila danes 
stopinj, se bo dvignila Ba 78 

stopin w padla na večer na 47 

^^mokratski kandidat Adlai 
Venson je  šel danes na novo 

Voii potovanje. Danes go-
p ^ ®̂vv Jersey, nato odide v 
g^®®y^vanijo, k jer  bo imel več 
"Hodov. 

^^^®®đnik se je  kmalu po pol-
' Vnul nazaj v Washington. 

New Yorku in Washingtonu 
Уђ̂ ^̂ ®'™еј§е zunanje politično 
^•адапје Sueškega prekopa. V 
p^^^Stonu se vrši danes po-
K ® sestanek Eisenhower-

^ vse v zvezi z navodili, ki 
pri » ameriška delegacija 
0̂ narodih. V New 

^ ®e že nahaja britanski 
j* "minister, ki bo branil an-

8v f ^terese pred Varnostnim 
lih Varnostni svet Združe-
У ̂ ^odbv  se sestane na sejo 
^j^tek. v Londonu so spravili 

organizacijo 15 držav, ki 
Vn J^P'^vlja Sueški prekop 

j e  sedaj k a j  n a j  na 
® Če Eg^pt sklepov te organi-

Vsir- sprejme. Ali n a j  se mu 
^ z orožjem? 

državah in postali ameriški dr­
žavljani. 

Ko gre za Zapadno in Vzhodno 
Nemčijo, je  po računu Washing-
tona končna bilanca ta, da je, 
odkar j e  Nemčija deljena, pobeg­
lo iz Vzhodne Nemčije v zapad-
rionemško republiko 1,500,000 
ljudi, ki so sedaj že stalno nase­
ljeni v Zapadni Nemčiji in ne go­
vorijo, da bi se vrnili nazaj na 
stare domu ve v Vzhodni Nemči­
ji-

JQ. ^ciimati,  Ohio, so rudarji 
b̂o otvorili svoj občni 

• Gre v prvi vrsti za novo 
pogodbo. Menda j e  te 

jjĵ odba že gotova stvar. Občni 
jo le odobri. Kdo bo po-

kandidat unije rudarjev V 
Ц ® tem se be govorilo. John 

^ ^ SGbe dejal, da ne bo 
niti Eisenhowerja ni 

In).. ®̂П8опа Rudarji naj se od 
sami. 

^^®xasu in Kentucky so belci 
Hijj v ® n&padi na črnce po raz-
Ц Ali so jih nagnali iz 

y ' j k i  niso dopustili vstopa 
>Уд V Texasu je zopet mo-

Poeredovati policija.. 

len^.'^'obilska družba Chrys-
prva, ki j e  javnosti po-

Pa kakšni so novi modeli ti 
»Ulj Za enkrat samo zastop-

^ska, radija in televizije, 
družbe Chrysler je  tol-

4elj, ^ o ,  da bodo njeni mo 
k a j  kmalu na trgu. 

®tvo ima dvoje večjih le 
^%reč. Na letališču blizu 

Si^jj Japonskem se j e  pone-
Ameriško vojaško letalo 

V 14 mož posadke. Sreča 
je  bila ta, da so vsi le-

^ ®®»̂niH življenje. 

Je j^'®^Ušču blizu Londona se 
ЧЛ "̂ ^̂ rečilo veliko britansko "O Kt . 
Р>̂ђ ' ^ je bilo napravljeno za 

atomskih bomb. Le 
je popolnoma razbilo, 

posadke so bili mrtvi, 
rešila življenje s pa-

V Xto 
Роуђл ^^ingtonu so danes na 

da bodo napravili v par 
Prve letalske poskuse -

4^j?^®tami, ki jih imenujejo 
k ' rakete todo šla 

^tinenta do kontinenta 
Moto 'V vse na avtomatski 

Vloga maršala Tita v dražbi 
Hruščeva, ostane skrivnost 

Predsednik Jugoslavije maršal Tito, ki j e  bil začetko­
ma v družbi Nikite Hruščeva v letovišču Jalti ob Črnem 
morju, j e  dobil novega gosta v osebi predsednika komuni­
stične madžarske vlade Erna Georea. Iz Moskve j e  prišel 
na Jalto tudi predsednik sovjetske vlade Nikolaj Bulganin. 
O čem se razgovarjajo na tej  konferenci? 

Radio Moskva hoče prikazati^ 
ta sestanek za navadni prija­
teljski sestanek. 

Angleški komentar je ta, da 
gre v ruski komunistični stranki 
za hud notranji spor, ki ga je 
povzročil Nikita Hruščev s svo­
jim napadom na pokojnega Jo­
sipa Stalina. Angleška poročila 
trdijo, da sta se zarotila zoper 
Nikito Hruščeva bivši sovjetski 
zunanji minister VjačesTav Molo-
tov in podpredsednik Laza Ka-
ganovič, ki je  kot edini ruski Jud 
še ostal v sovjetski vladi. Oba, 
Molotov in Kaganovič očitata 
Hruščevu, da je šel s svojo gonjo 
zoper Stalina predaleč. Ta gonja 
zna Moskvi škodovati v medna­
rodni politiki. 

Če na j  se prizna pravilnost 
"titoizma," potem bodo tudi dru­
ge vzhodne evropske satelitske 
države po vzgledu Jugoslavije 
zahtevale samostojnost svoje 
notranje in zunanje politike. Ti-
toizem da bi bil nevaren enako 
za Kitajsko. Molotov in Kagano­
vič, ki sta stalinista, jugoslovan­
skim komunistom očitata, da ni­
so več pravoverni marksisti. 
Tito—Geroe 

Predsednik madžarske vlade 
je bil pred Geroem Matija Rako-
si. Rakosi je  bil vnet stalinist in 
je zagovarjal izključitev Jugo­
slavije iz komunističnega bloka. 
Ta izključitev se je izvršila dne 
28. junija 1948. Rakosi je  tiste, 
ki so zagovarjali titoizem za 
Madžarsko, spravil pod ključ, 
Geroe pa jim je dal svobodo. 

(Za soboto je najavljena v 
Beograd delegacija italijanskih 
komunistov, ki na j  se porazgovo-
ri z Jugoslovani o skupnih odno-
šajih.) 

Zorman počaščen 
štir je slovenski zbori—Glas­

bena Matica, Slovan, Planina in 
Triglav—so v nedeljo počastili 
pesnika in skladatelja Ivana Zor-
mana s koncertom v S.N. Domu, 
na katerem so bile podane iz­
ključno skladbe, ki jih j e  spesnil, 
uglasbil ali pa priredil slavljenec 
dneva. Dirigiral j e  Anton Schu-
bel, pesniku pa je izročil lavorjev 
venec in čestitke raznih skupin 
predsednik skupnega odbora 
Frank Bradach. Navzoč je  bil 
govemer Frank Lausche, ki je 
prijatelj Zormana iz mladih let. 
Slavljenec je  v kratkem govoru 
poudaril, da izkazano počašče-
nje sprejema z zavestjo, da ne 
velja toliko njemu, kakor naro­
du, iz katerega je  črpal svojo 
ustvarjalno silo. Pevci in recita-
torji so brez izjeme izvrstno iz­
vršili dano jim nalogo. Dvorana 
je  bila zasedena skoraj do zad­
njega sedeža in med občinstvom 
j e  vladalo res praznično razpolo­
ženje. 

sodnik okraja Ca-
Eastman, je  zbral 

O mladinskih zločinih 
^ leta. V primeri z lan-

^1} 1: so ti zločini letos na-

Težave v gospotorstvu 
Madžarska vlada je  ukinila 

600 potniških vlakov in je  naved­
la kot vzrok, da ima premalo 
premoga za lokomotive. Ukinila 
je nadalje vse avtobuse, ki so vo­
zili na daljših progah, vzela iz 
prometa 500 avtobusov, tisoč to­
vornih avtobusov, traktorje na 
farmah, vse iz razloga, ker j i  
primanjkuje premoga, oziroma 
gasolina. 

Češkoslovaška vlada priznava, 
da je produkcija premoga za več 
deset tisoč ton manjša, kot je 
bila predvidena po gospodar­
skem načrtu. Vlada v Pragi pri­
pisuje ta nedostatek pomanjka­
nju delavstva v premogokopih. 

Poljska'bi na j  bila izvoznica 
premoga. Tudi Poljska se prito­
žuje nad pomanjkanjem rudar­
jev. Rudarjem prostovoljcem, ki 
bi šli v premogokope, obljublja, 
da se bo prostovoljno delo v pre­
mogokopih vštelo v vdjaško služ­
bo. 

Pobegli in vrnjeni 
Komunistične države so začele 

z akcijo, da pokličejo nazaj svo­
je državljane, ki so radi režima 
doma odšli v tujino. Washington 
trdi, da je  imel ta poziv delni us­
peh in je  šlo iz Amerike 125 ljudi 
nazaj v komunistične države. 
Istočasno pa je prišlo v Ameriko 
iz držav za železno zaveso 35,042 
novih pobeglih, 50,470 pa je  v 
Ameriki takih, ki se  odrekli 

V bolnišnici 
Včeraj se j e  pri delu zgrudil 

Mr. John Ustar iz 6301 St. Clair 
Ave. Nahaja se v resnem stanju 
v Cleveland Clinic bolnišnici. 
Obiski niso dovoljeni. Želimo mu 
čimprejšnjega okrevanja. 
Listki za Dodge 

članice raznih krožkov Pro­
gresivnih Slovenk, ki imajo v 
prodaji listke za avtomobil 
Dodge, so prošene, da najkasne­
je  do 25. oktobra izročijo denar 
ali pa listke, ki jih niso prodale, 
na pristojnih mestih. To j e  po­
trebno, ker na 28. oktobra bo av­
tomobil oddan neki srečni osebi. 
Išče se rojaka 

Mrs. Josephine Gerlica ima 
važno sporočilo za Toneta Ro-
žanc, ki biva nekje v Clevelandu. 
Doma je iz Voreje, fara Rodik, 
Slovensko Primorje. Če sam to 
čita j e  prošen, da se zglasi pri 
Mrs. Gerlica na Lockwood Rd.. 
Rt. 1, Perry, O. 
V bolnišnici 

V Lakeside bolnišnico j e  bila 
p r e p e l j a n a  z Mary A. Svetkovo 
ambulanco poznana Mrs. Jennie 
Vehovec, 19101 Kewanee Ave., 
soproga bivšega councilmana 32. 
varde. Želimo ji, da bi se čim 
preje zdrava vrnila domov! 
Krožek št. 3 P. S. 

članice krožka št. 3 Prog. 
Slov. so prošene, da se udeležijo 
redne seje v sredo zvečer ob 7.30 
uri v navadnih prostorih Slov. 
društvenega doma na Recher 
Ave. Na dnevnem redu bo več 
važnih zadev, zato je  važno, da 

V POLIU—NA BOLJE; 
RAKU ŠE NE NISMO 
DO ŽIVEGA! 

Ameriške zdravstvene ob­
lasti izdajajo preglede, iz 
katerih lahko objektivno po­
snamemo, da zmagujemo 
nad poliem. Ga j e  vedno 
manj. 

Rak se ne da ugnati, 
športnica, prvakinja v teni­
su Zaharias iz Texasa, se j e  
borila in borila zoper raka, 
pa mu je  v najlepših letih 
podlegla. 

V Ameriki j e  16,000 
žensk, ki letno podleže jo ra­
ku, samo na maternici! 

Žalostna j e  t a  napoved, 
da na j  od vsakih, 100 novo­
rojenih otrok v tem letu, 25 
pričakuje, da jih bo v življe­
nju obiskal rak. 

V letih šolanja pobere rak 
več šolarjev, kakor katera­
koli druga bolezen. 

Lansko leto j e  rak pobral 
četrt milijona življenj tu v 
Ameriki, leto popre je 235,-
000. Številke torej kažejo, da 
v pobijanju raka pač ne ga­
nemo naprej, ni vidnih us­
pehov. 

NIČ VEČ Z 
AVTOMOBILOM! 

V Westerly, R. I., so pustili iz 
bolnice 52 letno Cendonio Mow-
rey, ki ima za seboj lep popisan 
list, namreč prometnih nesreč. 
V bolnici se je zdravila na ranah, 
ki jih je dobila pri zadnji promet­
ni nesreči. Cendonia j e  bila pet­
krat težje ranjena, doživela je 
pet avtomobilskih karambolov in 
ko je  zapustila bolnico, je  odklo­
nila vožnjo z avtomobilom. Na­
jela si je kočijo, v kočijo pa je 
bil vprežen konjiček. "Nikdar 
več se ne bom peljala z avto­
mobilom," je  sklenila Cendonia. 

ŠPORT IN POLITIKA 
Predsedniška kandidata Adlai 

Stevenson in Eisenhower se po­
javita tudi med športniki. Seve­
da ne skupno in ne na istem 
športskem igrišču. Eisenhower 
bo prisostvoval v sredo žogomet-
ni tekmi med Yankees in Dod­
gers, Adlai Stevenson bo priso­
stvoval v petek enaki tekmi na 
igrišču Yankee. 

22 MILIJONOV AHERIKANK V GOSPODARSTVU; 
GRE ZA NOVO REVOLUCIJO V INDUSTRIJI 

NE GRE ZA KAKE ZAČETNICE; 
GRE ZA ZRELEJŠE ŽENSKE 
WASHINGTON, 1. oktobra—Federalno tajništvo za 

delo j e  izdalo najnovejši pregled o zaposlenju Amerikank 
v industriji in raznih uradih. Tajništvo trdi, da gre za novi 
ameriški rekord. Gre za 22 milijonov zaposlene ženske de­
lovne sile, po večini hišnih gospodinj v najboljših letih. 
Te so stare povprečno 35 let, so poročene in imajo otroke 
v družini. 

Tajništvo za delo potrjuje, da* 
se enako nadaljuje z zaposlitvijo vzdrži na višini. Mož premalo za-

državljanstvu v komunističnih se vse članice udeležijo. 

Poštne službe 
Na glavni pošti imajo odprte 

službe za razpečevalce in razna-
ševalce pošte. Začetna plača j e  
$1.82 in $1.вб na uro. Na razpo­
lago so pa tudi druga dela, kot 
za tipkarice, stenografe, pisarni­
ške moči, itd. Vsa ta dela pridejo 
pod Civil Service. Za nadaljna 
pojasnila se je  zglasiti pri Board 
of U. S. Civil Service Examiners, 
Room 4240, Post Office Bldg., 
W. 3rd & Prospect Ave. 

Važne seje 
članice društva ColUnwood-

ske Slovenke št. 22 S.D.Z. se 
opozarja, da se ta mesec vrši 
redna seja en teden preje kot po 

Na glavni pošti imajo odprte 
3. okt. Na dnevnem redu bodo 
priprave za 35-letnico, ki jo dru­
štvo priredi 13. okt. Seja se vrši 
v Slov. domu na Holmes Ave. in 
se prične točno ob 7. uri. 

ameriških deklet, ki prvič stopi­
jo v službo. Toda večina zaposle­
ne ženske moči prihaja iz družin­
skih krogov, ko te poročene 
ženske, ki niso bile nikdar zapos­
lene ali so delale pred desetimi, 
dvajsetimi leti, imele otroke, jih 
vzredila, sedaj pa so šle na delo. 

Polovica ameriške zaposlene 
ženske delovne moči je v starosti 
med 45. in 55. leti. Ne gre pa za 
kake vdove, za ločenke, razporo-
čene, ali za samice, marveč gre 
za ženske, ki so poročene in ma­
tere otrok. Te so se odločile, da 
ni več čas za to, da bi sedele do­
ma, marveč, da gredo v pisarne 
in v industrijo, da delajo in same 
zaslužijo, pa pri tem ne trpi vzre-
j a  in vzgoja otrok. 

Številke govorijo 
Moških in žensk, ki si služijo 

kruh s stalno plačo ali mezdo, je  
v Ameriki nekaj nad 66 milijo­
nov. Med temi j e  22 milijonov 
žensk. 

Leta 1940 j e  bilo v Ameriki ta­
kih žensk le 13 milijonov. Od teh 
je  bilo 5,300,000 takih, ki so de­
lale, pa bile stare nad 35 let. 

V letu 1956 je 13 milijonov 
Amerikank, ki so na delu, pa so 
stare nad 35 let. 

Leta 1940 je  bilo 6,700,000 sa­
mic na delu in zaslužku, poroče­
nih pa 6,300,000. 

V letu 1956 je  na delu in za­
služku šest milijonov samic, 16 
milijonov pa poročenih žensk! 

Od zaposlenih žensk je  1,600,-
000 takih, ki delajo po raznih 
trgovinah, 2,100,000, ki delajo v 
svobodnih poklicih, 5,100,000, ki 
so zaposlene kot natakarice, ozi­
roma pri delu, ki ga imenujemo 
* slovenskim izrazom posluga, 6,-
600,000 je  raznih uradnic po ura­
dih, 5,500,000 jih dela po tovar­
nah in 1,100,000 na farmah. 
Zahteve visokega standarda 

Federalno tajništvo za delo je 
izvršilo tudi pregled, k je  so vzro­
ki, da si starejše ženske, ki ima­
jo dom, otroke in moža, ki zaslu­
ži, iščejo same zaslužka in dela­
jo. 

Našlo je, da je  prvi odgovor 
na to vprašanje—denar. Ženske 
so se odločile, da pač morajq de­
lati. Deloma je kriv sedanji viso­
ki standard življenja, kateremu 
pomagajo žene in matere, da se 

Redna seja društva Napredne 
Slovenke št. 137 S.N.P.J. se vrši 
v četrtek zvečer ob 7.30 uri v na­
vadnih prostorih Slov. nar. do­
ma na St. Clair Ave. Ukrepalo 
se bo o iniciativi, ki je  bila izda­
na članstvu v razmotrivanje, za­
to se prosi vse članice, da se go­
tovo udeležijo. 

služi. Današnje luksuzno življe­
nje naj  ne bo omejeno, na j  ne bo 
izjema. 

Delodajalci so s to novo 
žensko delovno močjo zadovolj­
ni. Trdijo, da če jo znajo obdrža­
ti v sa j  eno leto, se jim ni treba 
bati, da bi ženske delo zapustile, 
postanejo tako stalne delavke. 

Ženskam gre za ugled. Doma 
kot gospodinja se ne more uve­
ljaviti. Tudi ni več pravega dela. 
Gospodinjstvo j e  postalo spričo 
mehanizacije po domovih mono­
tono, enostransko, to delo pa 
žensk ne more popolnoma zapos­
liti. Zgolj pritiskanje na gumbe 
in vse je  opravljeno, Amerikank 
ne zadovoljuje. V družini in v 
gospodinjstvu se iz dneva v dan 
ponavlja eno in isto, kakor da je  
uporaba možganov odveč. 

Delo v tovarnah in po pisar­
nah j e  obratno mnogovrstno 'ih 
vzpodbuja. Ko se te zaposlene 
ženske vračajo z dela, imajo do­
ma v s a j  k a j  povedati, ko sicer 
bi imele na mizi samo vsakda­
njosti. 

Federalno tajništvo za delo 
poroča na primer, da so bile v 
letu 1930 poročene ženske od-
slovljene, ne pa najete. Danes 
je položaj ravno obraten. 

Delodajalci, ki upoštevajo 
vztrajnost žensk pri delu, ne gle­
dajo več na starost, kjer  imajo 
ustanovljen tovarniški pokojnin­
ski sklad, in se ne boje, da bi bile 
starejše ženske prekmalu zrele 
za pokojnino. 

Pomanjkanje ženske delovne 
moči se čuti v šolah, v bolnicah, 
kjer primanjkuje b o l n i š k i h  
strežnic, pa tudi po privatnih pi­
sarnah. 

Federalno tajništvo je  izraču­
nalo, da dobi takoj 600,000 izvež-
banih pisarniških moči službe 
pri podjetjih, tudi, če nimajo za 
seboj izkazane prakse. 

Ženske, zaposlene po uradih in 
v produkciji, so znale tudi izra­
čunati, kako je  z njihovimi pre­
jemki in večjimi izdatki doma, 
kako je tudi z davki. Če niso do­
ma, pa delajo zunaj, rabijo go­
tovo več obleke. Več tudi izdajo 
za čiščenje in popravila oblačil 
in obuval, več izdajo za kosme-
tična sredstva, za stroške prevo­
za, plačati morajo razne članari-

NAPOVEDI DAVIDA SARNOFFA 
David Samoff je  prišel v Ame­

riko iz bivše carske Rusije. Da­
nes je predsednik velike družbe 
Radio Corporation of America 
(RCA). Samoff je  napovedal 
razvoj tehnike v nadaljnih dvaj­
setih letih: 

Vedno bolj se bomo posluževa­
li atomske in sončno energije. 

Dolgost življenja se bo podalj­
šala; ljudje, stari sto let, ne bo­
do redki. 

Tudi raznim vremenskim ne­
urjem bomo kos. 

Potovali bomo s hitrostjo pet 

ne, kar vse navadnim gospodi­
njam odpade. Tudi j e  njihov do­
hodek obdavčen. 

Ko so ženske, ki delajo, sešte­
le vse te posebne izdatke, jim še-
vedno ostane pomemben čisti do-
h o d e k , ki ga dajo ali v 
skupno gospodinjstvo za kritje 
stroškov standarda življenja, ali 
pa, in to j e  večina slučajev, raz­
polagajo s svojimi dohodki, ka­
kor jih j e  pač volja. 

tisoč milj na uro, letala bodo 
gnana na atomsko energijo. 

Izrabljali bomo oceane in bo­
mo lakoto sploh pregnali. 

V domačem gospodinjstvu bo 
šlo vse avtomatično. 
. V naši atomski dobi državam 
ne bo preostajalo drugega, kakor 
da se odločijo za mir in s tem za­
varujejo svoj  obstanek, ali za 
vojno, pa s tem pristanejo na 
popolno uničenje. ' 

David Samoff j e  prepričan, da 
bo v dobi dvajsetih let komuni­
stični gospodarski sistem propa­
del. 

VERONA FRANCIS 
V Bay Village bolnišnici j e  v 

soboto umrla Verona Francis, 
rojena Zoldus, stanujoča na 
4059 W. 140 St. Stara je bila 64 
let in je  bila doma iz sela Trnja 
v Prekmurju. Bila j e  poznana 
kuharica in je kuhal^ na mnogih 
svatbah, banketih in priredbah. 
Delala j e  pri Bishop Babcock 
Co. Bila j e  članica društva sv. 
Pavla št. 10 H.K.Z. 

Tukaj zapušča soproga Jo­
seph, dve hčeri, Mrs. Sabina 
Hrast in Mrs. Magdalene Zgonc, 
sina Michael, brata Marko, vnu­
ke in pravnuke. Pogreb se vrši 
v sredo zjutraj ob 9.30 uri iz Go-
lubovega pogrebnega zavoda, 
4703 Superior Ave., v cerkev sv. 
Pavla in nato na pokopališče Cal­
vary. 

JOHN GLAŽAR 
Včeraj zjutraj je  nagloma pre­

minil John Glažar, star 74 let, 
samski, ki je zadnjih 23 let bival 
pri družini Gerlica na Lockwood 
Rd., Rt.'l, Perry, Ohio. Doma j e  
bil iz Lokev pri Trstu, odkoder 
je  prišel v Ameriko leta 1907. 

V Denver, Colo., zapušča dva 
brata. Toneta in Luka. Pogreb se 
vrši v sredo zjutraj  iz Behm 
pogrebnega zavoda na Rt. 84, 
Madison, O., na ondotno pokopa­
lišče. 

Zadušnica 
V četrtek, 4. oktobra se bo 

brala zadušnica za pokojnim 
John Zgonc ob tretji obletnici 
njegove smrti, in sicer v cerkvi 
sv. Kristine ob 8.15 uri zjutraj. 
Sorodniki in priajtelji so vablje­
ni, da se opravila udeleže. 

••• 

V zadnje slovo 
članice društva sv. Ane it.  4 

S.D.Z. so prošene, da pridejo v 
sredo zjutraj  ob 8.15 uri v Za-
krajškov pogrebni zavod, da iz­
kažejo zadnjo čast umrli članici 
Mary Pisek, ob 9. uri pa, da se 
po možnosti udeleže njenega po­
greba. 

40-letnica zakona 
Danes obhajata poznana Mr. 

in Mrs. John in Jennie Prijatelj 
iz Conneauta, Ohio, 40-letnico 
svojega srečnega zakonskega 
življenja. Sorodniki in prijatelji 
jima iskreno čestitajo k dogod­
ku, želeč jima zdravja in sreče, 
da bi vesela dočakala dato poro­
ko. 
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EISENHOWER DIKTIRA 
V državi Kentucky so imeli demokratskega politika 

Albena Barkleya, ki»je bil  zvezni senator i n  tud i  ameriški 
podpredsednik. Na vsak  način močna politična osebnost. 
Alben Barkley j e  seda j  že pokojni, treba j e  ubiti njegovo 
popularnost in preprečiti, da bi njegov demokratski na­
slednik zidal na te j  popularnosti. 

John Sherman Cooper j e  bil  ameriški poslanik v In­
dij i .  Cooper j e  moral podati ostavko na položaj poslanika 
v Indiji  in na povel je  EUsenhowerja kandidirati v Ken­
tucky za republikanskega senator ja .  

Država Oregon ima za seboj republikansko preteklost. 
Governer Oregona j e  bil  McKay, k i  j e  leta 1952 podpiral 
Eisenhowerja. Eisenhower g a  j e  postavil za federalnega 
ta jnika za notranje zadeve, pa  m u  tudi naročil, n a j  to 
mesto zapusti in n a j  g r e  nazaj  v Oregon, k j e r  bo kot bivši 
governer pr i l jubl jen  kandidat za senatorja Oregona. Kan-
aidira n a j  proti Wayneu Morseju, k i  j e  bil  prvotno y Ore-
gonu izvoljen za senatorja na republikanski listi, postal 
neodvisen, pa  sedaj  kandidira na  demokratski listi, v s e  na 
povel je  iz Washingtona iz Bele hiše. P a  k a j  se  dogaja v 
republikanskem Oregonu. 

Senator W a y n e  Morse j q  zmagal nad bivšem gover­
ner jem McKayem vsal[  pr i  primarnih volitvah. Sedanji 
governer države Washington republikanec Arthur  Lang-
lie j e  propadel v primarnih volitvah v tekmi z Warrenom 
Magnusonom. Eisenhower j e  bil  vznemirjen radi teh volil­
nih izidov. 

Navedli smo neka j  slučajev, k i  kažejo prav  s prstom 
na ozadje t rd i tve  Eisenhowerja, da j e  volilna borba za re­
publikance lahko izgubljena. 

Pri  volitvah leta 1952 j e  dobil Eisenhower z republi­
kansko stranko večino enega senatorja v senatu in večino 
osem poslancev v zbornici poslancev v Washingtonu. Pri  
volitvah leta 1954 se  j e  položaj naenkrat spremenil. V se­
natu v Washingtonu s o  dobili demokrat j e  večino dveh se­
natorjev, v zbornici poslancev pa večino 29 poslancev. Ei­
senhower j e  imel  gotov delbvni program. P o  izvolitvi leta 
1952 j e  delal d v e  leti n a  t e m  programu,  po volitvah leta 
1954 m u  j e  demokratska večina preprečila tisti del pro­
grama, s katerim s e  ni strinjala. Dobili smo torej  predsed­
nika republike, k i  se  j e  v prv i  polovico svojega termina 
lahko naslanjal  n^  večino svo je  stranke v kongresu, v dru­
gi  polovici termina pa j e  ta večina lastne stranke postala 
manjšina. 

Ce n a j  pri  volitvah leta 1956 dobi Eisenhower večino 
v kongresu, mora poleg vseh republikanskih poslancev do­
biti na jmanj  se  15 novih, ker  j e  večina demokratov sedaj  
29 poslancev, v senatu pa v s a j  d v a  senatorja, ker  j e  demo­
kratska večina—dva senatorja. 

Prvič  j e  vprašanje  za Eisenhowerja ali bo obdržal 
število republikanskih senatorjev^, kot j ih  ima, j e  pa več 
kot vprašanje,  če bo pomnožil to število tako, da bi dobil 
večino republikanskih senatorjev in poslancev. In če ne? 

Hladno presojanje  obstoječega položaja d a j e  močno 
možnost, da zmaga predsedniška lista Adlai Stevenson-
Estes Kefauver.  V tem slučaju se mora z absolutno goto­
vost jo  računati z demokratsko večino poslancev in sena­
tor jev  v Washingtonu. 

V najbol jšem slučaju sme Eisenhower upati na svojo 
osebno zmago, to je, da ostane predsednik on sam, kakor 
tudi podpredsednik Richard Nixon, v kongresu pa da bo 
demokratska večina. 

Večkrat rabimo izraz o "generalu brez vojske."  Torej 
predsednik republikanec, pa brez potrebne večine v 
kongresu! 

Nam j e  razumljiva borba Eisenhowerja in republikan­
cev, da si priborijo večino v kongresu. Agit ira jo  s filmi, 
z denarjem, časopisnimi oglasi, z milijoni fotografi j  re­
publikanskih kandidatov, z milijoni dolarjev. 

Ameriški volilci pravijo: Mi hočemo imeti pred se­
boj  kandidata in vedeti za njegov praksi ti  vo­
lilci Eisenhowerju namigujejo, da bo leta 1956 ostal gene­
r a l  brez vojske.  ' L. Č. 

Darila v spomin pokojnega 
Wil l iama Candona 

Ob krsti pokojnega Williama 
Candona, obče znanega javnega 
in društvenega delavca med cle-
velandskimi Slovenci, so številni 
prijatelji družine izročili darila 
za razne človekoljubne in druge 
ustanove, in sicer za Ustanovo za 
pobijanje raka. Cancer Fund: 

Mr. in Mrs. Alic in Leona, Mr. 
Ivan Babnik, Mr. in Mrs. Frank 
Berkopec, Mr. in Mrs. Frank 
Birk, Mr. in Mrs. Vincent Beno, 
Mrs. Rose Bolek, Mr. Louis C. 
Blase, Mrs. Barbara Bauer, Mr. 
in Mrs. James Cherrie, Mr. in 
Mrs. Vinko Coff, Mr. in Mrs. 
Matthew Debevec, Mrs. Anton 
Debelak, Mr. in Mrs. Stanley Do-
lenec, Mr. in Mrs. Srečko Erzen, 
Mr. in Mrs. Louis Florjančič, Mr. 
in Mrs. Otto* Fisher, Mr. Anton 
Garbas, Mrs. Gertrude Gevaras, 
Gabriel Company Welding De­
partment (dnevni šift;  Frank 
Komat, Steve Kost, Paul Masci, 
John Skrayner, Lionel La Grow, 
Bill Schatschneider, Clarence 
Holliday, Dean Simpson, John 
Grieco, John Budzick, Joe Pit-
lik, Ray Davis; nočni šift :  Jim 
Hudak, Marti Singleton, Bob 
Pappas, Nick Plecia, Frank 
Broz, Steve Dubray, Eddie La-
cheta, Stanley Staneck, Paul 
Ebert, Ed Koller, Peter Zautich, 
Bill Kosmach), Mr. in Mrs. A. 
Josiekiewcz, Mr. in Mrs. Steven 
Kost, Miss Theresa Kieselbach, 
Mr. in Mrs. A. Krasovec, Mr. in 
Mrs. J. Klancher. Mr. in Mrs. 
Tony Kapel, Mrs. Pauline Kapel, 
Mr. in Mrs. Victor Kline, Mr. in 
Mrs. Frank Krainz, Mr. in Mrs. 
Frank Kunstel, Mr. in Mrs. 
Louis Levstik, Mr. in Mrs. James 
Lippe, Mr. in Mrs. John Marn 
Mr. in Mrs. Robert Mlac, Mr. in 
Mrs. John Mocnik, White Motor 
Co. Dept. 471, Mr. in Mrs. Jo­
seph Opalek, Mr. in Mrs. Joseph 
Okorn, Mr. in Mrs. J .  Peterlin, 
Mr. in Mrs. Matt Petrovich, Mrs. 
Molly Pierce, Glavni odbor Pro­
gresivnih Slovenk Amerike, Mr. 
in Mrs. Frank Pucel, Mrs. Mary 
Razinger, Slovenska narodna či­
talnica, Mr. in Mrs. Spik, Mr. in 
Mrs. Anton Skerlep, Mr. in Mrs. 
Jack Selan, Mr. in Mrs. South, 
Mr. in Mrs. William. Schatschnei­
der, Mr. in Mrs. Krist Stokel, 
John in Ruth Shannon, Mrs. Jo­
sephine P. Terbizan, Mr. Anton 
Zorko, Mr. in Mrs. Joseph Zlor-
man, Stanley Zagar, Frank Zajc, 
Mr. in Mrs. Jack Zagar in Toni, 
Mr. in Mrs. Louis Zele, Mr. in 
Mrs. Joseph Zele, Mr. in Mrs. 
Sutton Girod, Mrs. Josie Zakraj-
sek. Skupaj $371.00. 

Za Louis Adamičevo ustanovo 
so darovali: Mr. in Mrs. Vatro 
Grill, Mr. in Mrs. John Ivanusch, 
Mr. in Mrs. John Kapel, Mr. in 
Mrs. Anton Wapotich, Mr. Wil­
liam Wapotich. Skupaj $55.00. 

Za Zavod za slepe otroke v 
Ljubljani: Mr. in Mrs. Frank 
Plut. Skupaj $5.00. 

Progresivnim Slovenkam za 
dobrodelne namene: Neimenova­
na, Mrs. Josephine Krall, Mr. in 
Mrs. Joseph" Skuk, Mrs. Mary 
Somrak, Mrs. Jennie Zelko. Sku­
paj  $18.00. 

Vsa darila za vse omenjene 
ustanove znašajo $444.00 in so 
bila dana Progresivnim Sloven­
kam Amerike, ki so jih izročile 
na pristojna mesta. 

ZOPER PIJANE ŠOFERJE 
V Bogoti, glavnem mestu Ko­

lumbije, pridrži policija ija po­
staji tri ure vsakega šoferja 
motornih vozil, ki o njem dože-
nejo, da je pil alkoholne pijače. 
V prisilni karanteni dajo vozni­
kom čruo kavo in aspirin ter 
jim pripravijo ostro pridigo. Za 
to karanteno treh ur mora vsak 
šofer plačati kazen pet pezosov 
(kolumbijskih dolarjev). Kdor 
ne plača, ostane pet dni v zapo­
ru! 

Prisrčna hvala! 
2La najino 51-letnico zadovolj­

nega in srečnega zakona nama 
je  prinesel dolgoletni, zvesti in 
iskreni prijatelj Frank Zorič 
razveseljivo in dragoceno darilo, 
neusahljivi šopek rdečih rož, na 
katerem je  blesketajoče odsevala 
srebrna barva. To je  dar od 
Franka Zoriča in njegovih otrok. 
Prisrčna hvala za razveseljivo 
in upoštevajoče darilo, prijate­
ljsko razumevanje in spoštova­
no naklonjenost. Vedno hvalež­
na, 

Mr. in Mrs. Frank Žagar 
19010 Chickasaw Ave. 

Vabilo na zabavni  večer 
CLEVELAND, Ohio — Po­

družnica štev. 5 Slovenske moške 
zveze priredi zabavni večer s ple­
som v sobi štev. 1. v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. in E. 65 cesti, v soboto, dne 
13. oktobra 1956 ob 8. uri zve­
čer. 

Cenjeno občinstvo, kakor tudi 
članstvo Slovenske moške zve­
ze je  uljudno vabljeno, da se ude­
leži te prireditve. 

Na razpolago bodo izvrstna 
okrepčila in bo vsega dovolj. 

Vstopnina je prosta. Za ples 
bo igrala izvrstna domača godha 
za stare in mlade. 

Prepričan sem, da se boste vsi 
prav dobro zabavali, in da Vam 
ne bo žal tega večera. 

Zabave bo dovolj, da se bomo 
vsi lahko iz srca nasmejali in 
razveselili. Ob tej  priliki bosta 
oddana tudi dva dobitka. 

Slovenci smo po naravi veseli 
ljudje, zato bomo pa tudi kako 
veselo zapeli za kratek čas. 

Torej, pripeljite svoje družine 
s seboj, in veselite se v veseli 
družbi. Na veselo svidenje v so­
boto, 13. oktobra. 

John Sever, predsednik. 

P R A V I  "NEZNANI" 
VOJAK 

Postavljamo spomenike ne­
znanemu vojaku. Pač vsem, ki so 
padli v vojni, pa so bili doma iz 
ene občine, če ta občina postav­
lja spomenik. Bolj so znani spo­
meniki neznanih vojakov, katere 
postavlja država za vse. 

V bolnici v Bostonu imajo pra­
vega neznanega vojaka Dne 10. 
februarja 1945 je ameriški Rdeči 
križ pripeljal v vojaško bolnico 
vojaka, ki je imel pri sebi le tele 
splošne podatke, napisane na po­
sebnem lističu in p rišite k jopi­
ču : Charles A. Jameson, star 44 
let, katolik, ameriški državljan. 
V Boston je prispel na ameriški 

prevozni ladji Cutty Sark. V bol­
nici so ga sprejeli in se za daljne 
podatke niso interesirali. Charles 
je bil potreben hitrega in teme­
ljitega zdravljenja, šrapnela 
mu je  razmesarila hrbet, rane so 
bile že zanemarjene, pa so zače­
le gniti kosti. Charlesa niso spra­
ševali, marveč j e  bila skrb bolni­
ce ta, da ga ohrani pri življenju, 
da mu izleči rane. Med zdravlje­
njem je  Charles na nogah ohro­
mel, izgubil je  tudi spomin. 
Osobje bolnice se je spreminjalo 
in novo osobje je  začelo pri 
Charlesu nadaljevati z zdravlje­
njem tam, kjer  so ga pustili odi-
šli zdravniki in bolniške strež­
nice. 

Charles je tako preležal v bol­
nici prav do leta 1949. Takrat so 
se začeli zanimati podrobneje o 
njegovih osebnih podatkih. Mor­
da so ga pobrali na morju kot 
brodolomca? Kaj  pa če bi vzeli 
prstne odtise in jih primerjali z 
vsemi, ki jih imajo zbrane v 
Washingtonu? To so tudi storili, 
pa brez uspeha. 

Izneslo se je, da je mogoče 
Charles kak Nemec, da bi ga po­
vprašali po nemško odkod in ka j ;  
morda je kak angleški mornar 
ladje, katero je potopila nemška 
podmornica. Pri spraševanju so 
končno spoznali, da Charles sla­
bo sliši. Poslužili so se sredstev 
za take ljudi in ko so Charlesa 
nadalje spraševali, so spravili iz 
njega v s a j  to, da prihaja iz An-
'cjlije; izkazalo se je, da Charles 
rabi pri izgovorjavi angleških 
besed angleški naglas. 

Charles naj  bi bil štiri leta 
v Belgiji, katera je  bila zasedena 
po Nemcih, pa v rokah Nemcev. 
Charles naj  bi bil na ladji, ki je 
vozila nitrat iz republike Chile v 
Nemčijo, pa naj  bi to ladjo po­
topila nemška podmornica, ki bi 
bila posadko rešila. Zopet pre­
iskave na vse strani, celo med 
dvema kontinentoma, pa vse 
brez uspeha. 

Charlesa so povprašali ali je 
bil katerikrat poročen ali ne. To 
so spravili iz njega, da ni bil nik­
dar poročen. 

V vojaški bolnici v Bostonu je 
še vedno Charles. Ali ji; to ime 
pravilno ali ne, kdo ve s priim-
pravilno ali ne, kdo ve, s priim-
stonj pojasnila, kdo je in odkod 
je prišel in kam z njim. Verjetno 
bo dala pravilni, pa zadnji odgo­
vor samo—smrt. 

TERMITI NA ELBI 
Iz Porto Feraia na Elbi poro­

čajo, da termiti postopoma uni­
čujejo temelje dveh vil, kjer je 
bival Napoleon med prvim pre­
gnanstvom 1814 in 1815 leta. 
Strokovnjaki so najskrbneje 
proučili dosedanje poškodbe in 
domnevajo, da škode ne bo mo­
goče popraviti, če ne bodo takoj 
storili potrebnih ukrepov proti 
nadaljnjemu delu teh nevarnih 
insektov. 

S T A T E M E N T  REQUIRED B Y  T H E  A C T  O F  A U G U S T  24. 1912, A S  A M E N D E D  B Y  
THE A C T S  OF M A R C H  3, 1933, A N D  J U L Y  2, 1946 (Ti t le  39, U n i t e d  S t a t e :  C o d e ,  
Sect ion 233) SHOWING T H E  OWNERSHIP, M A N A G E M E N T ,  A N D  C I R C U L A T I O N  OF 

E N A K O P R A V N O S T "  p u b l i s h e d  d a i l y ,  e x c e p t  S a t u r d a y s ,  S u n d a y s  a n d  Hol idays  
a n d  f i r s t  w e e k  in J u l y  a t  Cleve land,  Ohio, f o r  October  1, 1956: 

1. T h e  n a m e s  a n d  a d d r e s s e s  of t h e  p u b l i s h e r ,  ed i tor ,  m a n a g i n g  ed i tor ,  a n d  
lus iness  m a n a g e r s  a r e :  P u b l i s h e r — T h e  A m e r i c a n  J u g o s l a v  P r i n t i n g  & P u b l i s h i n g  Co .  
1231 S t .  C l a i r  A v e n u e ,  C l e v e l a n d ,  O h i o .  

E d i t o r — V a t r o  J .  Gr i l l ,  6231 S t ,  C l a i r  A v e .  
M a n a g i n g  E d i t o r — N o n e .  
B u s i n e s s  M a n a g e r — A n t h o n y  S t r i t o f ,  6231 S t .  C l a i r  A v e .  

2. T h e  ovviier i s :  (If o w n e d  b y  a c o r p o r a t i o n ,  i t s  n a m e  a n d  a d d r e s s  m u s t  be  
J t a t e d  a n d  a l s o  i m m e d i a t e l y  t h e r e u n d e r  t h e  n a m e s  a n d  a d d r e s s e s  of s t o c k h o l d e r ;  
j w n i n g  o r  h o l d i n g  o n e  p e r  c e n t  o r  m o r e  of t o t a l  a m o u n t  of s t o c k .  If n o t  o w n e d  
i c o r p o r a t i o n ,  t h e  n a m e s  a n d  a d d r e s s e s  of t h e  i n d i v i d u a l  o w n e r s  m u s t  b e  g i v e n .  I i  
o w n e d  b y  a p a r t n e r s h i p  o r  o t h e r  u n i n c o r p o r a t e d  f i r m ,  i t s  n a m e  a n d  a d d r e s s ,  a 
w e l l  a s  t h a t  of e a c h  i n d i v i d u a l  m e m b e r ,  m u s t  b e  g iven . )  

A m e r i c a n  J u g o s l a v  P t g .  & P u b .  Co. ,  6231 S t .  C l a i r  A y e . .  C l e v c i a n d .  ' )  
F r a n k  O g l a r ,  6401 S u p e r i o r  Ave . ,  C l e v e l a n d .  O h i o  
V a t f o  J .  G r i l l ,  6231 S t ,  C l a i r  Ave . ,  C l e v e l a n d .  O h i o  
W i l l i a m  A .  S i t t e r ,  626 So .  E m i l y ,  A n a h e i m ,  Ca l .  
A n t h o n y  S t r i t o f ,  19501 L o c h e r i e  Ave . ,  E u c l i d ,  O h i o  
M a r i e  B r a n t l ,  3654 E a s t  138 St . ,  C l e v e l a n d ,  Ol l io  
J u l i a  P i r c ,  6233 S t .  C l a i r  Ave . ,  C l e v e l a n d ,  O h i o  
J o s e p h  M e r l i a r .  6831 S u p e r i o r  Ave . ,  C l e v e l a n d ,  O h i o  
J o h n  R e n k o ,  1016 E a s t  78th St . ,  C l e v e l a n d ,  O h i o  
A n t o n  J a n k o v i c h ,  16108 G r o v e w o o d  A v e . ,  C l e v e l a n d .  O h i o  

3. T h e  k n o w n  b o n d h o l d e r s ,  m o r t g a g e e s ,  a n d  o t h e r  s e c u r i t y  h o l d e r s  o w n i n g  
j r  h o l d i n g  1 p e r  c e n t  o r  m o r e  of  t h e  t o t a l  a m o u n t  of b o n d s ,  m o r t g a g e s ,  o r  o t h e r  
s e c u r i t i e s  a r e :  F r a n k  O g l a r ,  6401 S u p e r i o r  Awe,, C l e v e l a j i d ,  O h i o ;  V a t r o  J ,  G r i l l  
N231 S t .  C l a i r  A v e . ,  C l e v e l a n d ,  O h i o ;  A n t h o n y  S t r i t o f ,  19501 L o c h e r i e  Ave . ,  Euc l id .  
O h i o :  M a r i e  B r a n t l ,  3654 E a s t  138 St . ,  C l e v e l a n d ,  O h i o ;  W i l l i a m  A .  S i t t e r ,  626 S,  
E m i l y ,  A n a j i e l m ,  Cal , ;  J u l i a  P i r c .  6231 S t .  C l a i r  Ave . ,  C l e v e l a n d ,  O h i o .  

4. P a r a g r a p h s  2 a n d  3 i n c l u d e ,  i n  c a s e s  w h e r e '  t h e  s t o c k h o l d e r  o r  s e c u r i t y  h o l d e i  
a p p e a r s  u p o n  t h e  h o o k s  of t h e  c o m p a n y  a s  t r u s t e e  o r  i n  a n y  o t h e r  f i d u c i a r y  r e l a t i o n ,  
t h e  n a m e  of t h e  p e r s o n  o r  c o r p o r a t i o n  f o r  w h o m  s u c h  t r u s t e e  i s  a c t i n g ;  a l s o  t h e  
s t a t e m e n t s  i n  t h e  t w o  p a r a g r a p f i s  s h o w  t h e  a f f i a n t ' s  f u l l  k n o w l e d g e  a n d  be l ie f  * s  t o  
t l i e  c i r c u m s t a n c e s  a n d  c o n d i t i o n s  u n d e r  w h i c h  s t o c k h o l d e r s  a n d  s e c u r i t y  h o l d e r s  
w l io  d o  n o t  a p p e a r  u p o n  t h e  h o o k s  of  t h e  c o m p a n y  a s  t r u s t e e s ,  h o l d  s t o c k  a n d  
s e c u r i t i e s  i n  a c a p a c i t y  o t h e r  t h a n  t h a t  of a b o n a  f i d e  o w n e r .  

5 .  • T h e  a v e r a g e  n u m b e r  of  copies  of e a c h  i s s u e  o f  t h j s  p u b l i c a t i o n  s o l d  or  
d i s t r i b u t e d ,  t h r o u g h  t h e  rnails  o r  o t h e r w i s e ,  t o  p a i d  s u b s c r i b e r s  d u r i n g  t h e  t w e l v e  
m o n t h s  p r e c e d i n g  t h e  d a t e  s h o w n  a b o v e  w a s  7,553. 

ANTHO>IY STRITOF, B u s i n e s s  M a n a g e r  

S w o r p  t o  a n d  s u b s c r i b e d  b e f o r e  m e  t h i s  1st d a y  of October ,  1956. 

i o h n  N,  Rpg^J, K o i a r y  P u b l i c  (My Commiss ion  E x p i r e s ,  .Feb. 25, 1958.) 

Vtisi iz stare domovine 
F R A N K  

Pravijo, da vsak ptič rad po­
leti v svoje gnezdo, kamor ga vo­
di naravni nagon. To velja v. ve­
čini tudi za naše ljudi, ki so iz 
enega ali drugega razloga zapu­
stili rodno grudo ter se izselili v 
tujino. Ni dVoma, da v srcu sle­
hernega Slovenca tli iskra lju­
bezni do domače vasi, bistrih po­
tokov, šumečih gozdov in raz­
košnih planin. V sanjah obuja 
spomine na otroška leta, dasi 
včasih posuta s, trnjem. In ko 
si v tujini služi svoj kruh, ga po 
dolgih letih prime hrepenenje, pa 
se odloči za obisk v domovino— 
morda poslednjič v življenju. Ta­
ko sem se tudi jaz odločil, da po 
šestintridesetih letih obiščem 
Slovenijo, kjer mi je tekla zibel­
ka. 

Vožnje na ladiji Queen Mary 
ne bom opisoval, ker so v bistvu 
vse enake. Potniki si krajšajo 
čas na različne načine; nekateri 
igrajo karte, drugi pišejo, bere­
jo, pijejo ali dremljejo. Ženske 
klepetajo in pazijo na možičke, 
da ne mečejo oči za lepimi dekle­
ti. Otroci se podijo semintja in 
kričijo kot jesiharji. Hrana in 
postrežba je ižboma. Urha nih­
če ne kliče, ker ogromna ladja 
se za manjše valove niti ne zme­
ni. Nas Slovencev je na ladiji 21 
in 11 Hrvatov. Večina nas potu­
je potom znane slovenske tvrdke 
August Kollander iz Clevelanda. 
ki nam nudi vsestransko po­
strežbo in ugodnost. 

V petih dneh smo v Cherbour-
gu. Ko so formalnosti končane, 
je uberemo proti Parizu. Vlak je 
udoben in jo kar hitro pobira. 
Naše ženske pojejo, moški se ša­
lijo. Vsi so zadovoljni, da so zo­
pet na trdnih tleh. Vidimo sko­
po rdečo zemljo. Tod okoli pre­
vladuje živinoreja. Proti Parizu 
se odpre dolina. Vrstijo se žitna 
polja, nato številne tovarne, med 
njimi velika, automobilska Re­
nault. Pariz—srce Francije! 

Ker je naš vlak Simplon ex­
press že odšel, smo ostali v Pari­
zu 21 ur, kar je  dovolj, da te ode-
rejo za nekaj copakov. Za prtlja­
go in hotel je skrbel Kollandrov 
zastopnik C. Ladagny. Njegova 
zgovorna žena Gizela, rodom iz 
Sarajeva, je  pa skrbela za raz­
vedrilo in udobnost. V Parizu je 
mnogo zanimivosti kot: svetov-
noznan Louvre muzej, opera, ka­
tedrala, spomenik padca Bastile, 
Eifilov stolp, Napoleonov grob 
in še kaj. Montemartre je zbira­
lišče umetnikov iz vsega sveta, 
zato so tam slike in kipi razmero­
ma poceni. In kdo ne pozna slo­
vitega gledališča Moulin Rouge. 
Seveda j e  tudi polno beznic, 
umetnih apačev in tajnih pocest­
nic, ki lovijo naivne turiste. Bla­
ga je v trgovinah na pretek, toda 
draginja je velika. Cene so pri­
bližno iste kot pri nas, dasi de­
lavec zasluži le od 1,500 do 3,000 
frankov dnevno. (Valuta 350 
fr .  za dolar). Ljudje živijo bolj 
skromno. Oblečeni so preprosto, 
toda čedno. Zvečer sedijo pri mi­
zah na pločnikih in srkajo pivo 
ali vino. Navzlic draginji pa je  
avtomobilski promet velik in zti-
nai mmta zidajo mnogo stano­
vanjskih h'š. • 

smo se odpeljali proti 
Jugoslaviji. Preko noči smo pre­
vozili del Francije in Švico. Zju­
t r a j  smo občudovali s snegom 
pokrite gore, nakar smo se po 
dolgem predoru pripeljali v Ita­
lijo. Spali smo slabo, kajti vedno 
je kdo zahteval potni list ali že­
lezniški tiket. Neki rojak je kar 
po slovensko nahrulil uradnika: 
"Ja hudič, k a j  ne bo miru! En­
krat passaporta, enkrat tiket. 
Ja, kdaj bom pa spav!" Dedec 
se mu je samo nasmejal, šel v 
drugi kupej in spet kričal. 

Do Milana je Italija zelo siro­
mašna. Zemlja je stopa in tovar­
ne redke. Milan je  veliko indu­
strijsko mesto v severni Italiji. 
Tam je tudi velika tovarna Fiat 
avtov, svetovnoznana opera La 

ČESEN 

Scala, katedrala itd. Od 
se dolina odpre, nakar se 
žitna polja. Verona je  lepo 
sto, pokrajina valovita. 
v Padovo, nakar se odpre veli 
beneška ravnina—žitnica 
je. Opazimo tudi obširne vio® 
grade. Na hribčkih se 
gradovom podobna poslopji' 
je znak, da je ta bogata 2̂®̂  ̂
lastnina aristokratov in velep"" 
aestnikov. 

Pridemo v svetovnoznano 
višče Benetke. Na postaji je 
polno turistov. Mesto je slik®̂  
in čedno. Pravijo, da stoji 
hrastovih stebrih iz n a š i h  k 
kih gozdov. Izsekali so 
že Rimljani. 

Vlak drvi proti T r s t u .  
mo se domovini. Naša 
nejo hitreje utripati. ^ . 
(Monfalcone). Buči, buČi i"" . 
adrijansko . . . Peljemo se 
tipične slovenske vasi, toda 
si govorici ni duha ne 
jec j e  svoje raznarodo^ 
delo tu temeljito o p r a v i l  
je so nam tržaški Slovenci  p 
dali, da je  v tem p r e d e l u  
hodno potrebna s l o v e n s k a  . 

in Kulturni dom, toda kje 
sredstva? M, 

Končno smo v T r s t u ,  
so partizani z velikimi 21 
zavzeli, toda so ga m o r a l i  
tisk Angležev in Amerik  ̂
zopet zapustiti. S tem 3® 
navzlic dolgim diplomatski®^̂ _̂ 
gajanjem usoda Trsta zap6^_ 
na. Kajti danes odločujejo . jg 
ni ne pa pravica. Na pfS^ 
vsepolno raznih o r g a n o v  
jakov v načičkanih 
ki očitno nimajo k a j  početî  ̂
meja je  blizu in nič se ne 
Vlak potegne. Kmalu 
mo grad Miramar in 
zmage, čigave zmage. 
se meji. Že dihamo V 
Skale postajajo bolj ze e 
daljavi se svetijo s k r o m n  
ke vasi. Obdajajo nas yjn» 
jih je  težko opisati, 
ti si kakor zdravje; j® 
Cankar. Končno se 
v Sežani. Na pdfetaji so ^ 
napisi. Slišimo d o m a č o  g 
Vse je domače: ura<mi 
narji, milica in voja pese®® 
privrejo na dan. Oglâ  ̂ , Caii' 
in vzkliki: pezdravljeni-^^^ %2' 
nar-Slovenec je  zelo ^ ^ to 3® 
polnimo formalno 
vse. Kovčegov niti ne 
nekod se pojavita gglj ^ 
Ijenske matice Albert jo-
JoškoPlevnik. Sledi 
kovanje. Joško odpr  ̂

ežein® Sr'Uvovke, da si pri^' 
Vsi smo židane volje-

Vlak spet potegne- ju 
«e 

Pnstoj^^ 
kraške vasi, nato ^ . jgto 
Vrhnika. "Ali vidiš t a «  
k?v na hribčku?" 
"To je sv. Trojica, ki J „ 
tako ooeosto imenu]̂ ^̂ ^̂  \ J., 
k r a m l j a n j e m  s m o  s e  
š l i  v s l o v e n s k i  
I j a n i .  N a  g l a v n e m  
v l a d a  p r a v c a t i  d i r e n d a j  iP 
s o r o d n i k i  n a š i h  Amei" '  
o b j e m a n j a  n i  b i l o  ^ 
j a .  N a t o  s o  m e  L j u b  J® 
p e l j a l i  v h o t e l  Slon-

(Dalje prihođnj 

V SMRT RADI 
D r u ž i n a  občinskeg^^gygiaiid» 

K e n n e t h a  N a s h a  ^ .^io 
H e i g h t s  j e  i m e l a  s lu^ l o č ^ ^  
n e  S m i t h .  L u d e n e  Џ ĝ a,. 
o d  s v o j e g a  m o ž a ^ ^ r  . ^ o^o 
n e s t  j e  p r i š e l  v hiš® 1 
r o ž e n  s p i š t o l o  i n  z a  ^ g i Č ,  " 
d a  s e  m u  d o v o l i  vstoP- g3,fte 1 

g r e  L u d e n e  z n j i m  j e  
s o  s e  p r e p i r i ,  r u v a n j a «  1" 
č n o  v g a r a ž i  N a s h a  P® grnit^^ 
s o  t a m  n a š l i  E r n e s  po 

m r t v e g a .  S m i t h  i m a  
p i s a n  k a z e n s k i  l i s t ,  P ^oj, ^ 
n o  s p o z n a l ,  d a  j e  n j e  ^ g, j e  

d o b i  ž e n o  n a z a j ,  f ^ f f j ^ i j e n j e -
s a m o m o r o m  k o n č a  g v o j ^  ^ 

S e p t e m b r a  m e s e c a  areti'"®'"" 
n o  d o m a  p r e t e p e l  i "  „jeg^ 
pa iena ni hotela zoper 
s o d n o  p o s t o p a t i .  



SNAKOFltAXNOeT 
ÂNEZ ŠVAJNCEK: 

БТВЈШЗ 

UUBEZNI ZA EN KOVČEK 
®2nanka j e  vstopila v avto-

jjj Spoštljivo sem jo  pogledal 
kda" prostor, že  od ne-
ђгр̂ vajen nežnemu spolu 

puščati sedež v polnem avto-
^^znanka je  torej sedla, 

buâ  ̂ stal poleg nje. Avto­
cest sodobno vozilo, le 

koder smo se peljali, je  
^ starinska. Zgodovinar bi že 

s\s dela, da bi ugotovil 
•̂ •̂stalih lukenj na cesti. 

Poskaki 
8al 

je poskakoval in v tem 
ovanju sem z glavo bri-

prah na stropu. S cunjo ne 
®ogel uspeti bolje, kakor sem 

lasmi. 
, Slatini Radencih se j e  avto-
ђ ^̂ t̂%vil. S tako silo sem se 

"naprej, da sem občutil 
tel pet teles, pet živih 
Ijj P'̂ avim. Bila so zvita v 
. ° jaz pa na njih kot ko-

jajcih. 
^ si težak ko klada," j e  

p a l  pod menoj možiček z 
se  postavljal na 

VOGl 
baval 
Zasmilil 

^ prejšnji položaj. Z roka-
je brisal čelo in se pozi­

da svojih kratkih nogah, 
se mi j e  in rad bi mu 

^ Vlagal najti prazno mesto, da 
^ bi bilo treba stati. Neho-

'"u  pa privoščil, da j e  
8ki vstopil že v Mur-
Sed ^i^r so bili še prazni 

Ali sem bil jaz kriv, da ig —• ""-"i n.iiv, «0. 
UiQ . na krajši  progi? Sa-
iznl j e  koristilo in se mu 
del potovati, čeprav ni se-

• Manj j e  plačal in pre j  bo 
Zakaj bi se torej jezil? 

otujete daleč?" sem sočut-
i,„ ^P^ašal možička z nahrbtni-«001. 

Tako daleč kakor t i  m se 
dalje, če ne bom prej  

z nahrbtnikom je  v 
pil 

^ božiček 
Jih očeh zaradi duhovitega 

še bolj zrasel. Spošt-
Cent- ши umaknil za en 

'^eter in hvaležno sprejel 
M ki j e  sledil v moj hrbet 

zadaj. 
g le j  malo, kam po-

Vrš svoje parklje," j e  za-
mimo mojih ušes. 

jg °Sledal sem na človeka, ki 
noge imenoval parklje. 

^ v obraz. Na nosu se 
Pj, J® poznalo, da j e  iz lastne 

poznal vsebino vinskih 

vy^^P^°stite," sem pobožno 

LE HELP WANTED 

3 REWORK GENERAL — 
atiri ^ ,Week,  Live in. Own room 

$15.00. Very  pleasant. 
TE 1-8595 

for GIRL WANTED 
office work—Secre-

^'efefp^^Ptionist. Will  train. Give 
®1ce if schooling, and  experi-

®ny. Send photo. 
Wri te  t o  

Boy ал Receptionist 
»S"*' c/o Enakopravnost, 

St. Clair A v e .  
da-^^^^EPER; Must l ive  in; 5 
2 chii^ charge of house and 
^efol Must b e  experienced. -̂ ^®rences. " SK 2-0483 

HOUSEWORK — GENERAL 
<5 Nn i,r A g e  25 - 40 
Sliali TV, ashing or Cooking 

ft^odern Home — Boy 5 
__ T.i\ro in Live  in 

EV 1-2500 

HOUSEKEEPER 
Prefer  Live In 

J, Own Room 
'•om 25 - 50 — East Side 

PO 1-6621 
af ter  5 

HOUSEKEEPER 
. . Full time. 
Jr'ive in own room. 
*-are of 2 children, 
p. 6 days. 
•Pleasant surroundings. 

MO 2-5114 

40USEW( ORK GENERAL 
. Settled lady. 
"lust l ike children. 

room and  bath.  
» 5 days. 
l o v e l y  atmosphere. 

LO 1-7449 

^^USEWORK GENERAL 
Own — To l ive  in. 

p .  quarters on 2nd floor. 
®asarit surroundings. 
Д ^-ity references. 
*^4ust like children. 

EV 2-3022 

"Osel," mi je pribil moj novi 
znanec, ki pa se je  že na nasled­
nji postaji izmuznil skozi vrata. 

"Mešetar je, zato pač govori 
z ljudmi kot mešetar," j e  deja­
la sprevodnica in zaprla vrata 
za njim. 

Sem samozavesten človek in 
vtepal sem si v glavo, da člove­
ka spoznam že po govorjenju. 
Kako da zdaj  nisem takoj  uga­
nil mešetarjevega poklica, s a j  
me j e  nazival z besedami iz ži­
valskega leksikona? Najprej  mi 
j e  rekel, da sem teslo in ф 
imam parklje, nato mi je dejal, 
da sem osel. S tem je vendar 
natanko povedal, kdo je in ka j  
dela. Parklje imajo krave, teli-
če, voli in bikci, osel pa j e  tisti, 
ki mešetarju prodaja. Toda me-
šetarjev j e  več vrst. Razdelil 
sem jih v legalne in ilegalne. 
Prvi nakupujejo za zadruge. Ti 
ostanejo nekoliko bolj znosni, 
če jim zadruga gleda na prste. 
Druge vrste mešetarji odkupu­
jejo za svoj  žep in, če j e  po­
trebno, se skrijejo tudi za fir­
mo zadruge, samo da jim bolj 
uspe posel. Zaslužkarska žilica 
jim pač ne da miru. So zelo na­
tančni in vestni—ilegalni meše­
tarji—in se ne ustrašijo nobe­
nega vremena. 

Sprevodnica v avtobusu j e  
medtem odrinila bližnje potnike 
in vzkliknila; "Pomaknite se 
vendar nazaj; zadaj j e  še dovolj 
prostora. Bodite človeški, da bo­
do lahko tudi drugi vstopili. 
Vsak bi se rad pefjal in ima 
pravico za to. Slišite, vi, tam za­
daj, imate ušesa v klobuku? Ti, 
punčka, mlade noge imaš. Za­
k a j  ne vstaneš, da bodo starej­
ši sedeli? Vidva frkohna, za va­
ju  velja isto. Ljudje  božji, daj­
te vendar prostor materi z otro­
kom; Gospa, vaša punčka j e  že 
tolikšna, da bi lahko stala. Nič 
mi ne ugovarjajte!  Vsi bi se 
radi izgovarjali. No. umaknite 
radi izgovarjali. No, umaknite 
avtobusu? č e  ne boste takoj 

BUSINESS OPPORTUNITY 

D - 5 CAFE and LOUNGE 
2 Bars, 1 Service Bar 

Excellent Equipment 
Living Quarters 

Long Lease — $34,500 — Owner 
Call between 1 p.m. - 3 p.m. 

EN 1-1751 

BEAUTY SHOP — Established 
business. Owner leaving town. 

GA 1-7686 
PRODA SE dobroidoCi lepotični 

salon. Lastnica g r e  izven mesta. 
Pokličite GA 1-7686 

. HELP WANTED MALE 

DIEMAKER 
Plastic or diecast. 

KENNICK MOLD and DIE INC. 
ME 1-3535 

3601 Detroit A v e .  
TOOLMAKERS — With j o b  shop 

ejfperjence. 1st class only need 
apply. — HUBBEL MACHINE 
CO., 3830 E. 93 St., DI 1-2053 

MACHINE LEARNERS 
Good opportunity to 
Further Job Training 

Apply 

NATIONAL 
SCREW & MFG. CO. 
2440 East  75th Street 

M A C H I N E  
R E P A I R M A N  

Good opportunity f o r  qualified 
man with minimum of 5 years  ex­
perience; must  b e  able  t o  machine 
repair  parts;  night shift;  some over­
time; favorable employee benefits.  

THE GABRIEL CO. 
14500 Darley UL 1-1000 

Off 140 between St.  Clair-
Lake  Shore 

Y O U  N"G M ^ 1 J ~  
. . .  PERMANENT F U L L  

TIME POSITION 
• . . RATES RANGE $56 - $96 
. . . FREE TRAINING 
. . . FREE INSURANCE 

PROGRAM 
. . . ALSO OTHER BENEFITS 
• . . APPLY 

The KROGER Company 
Personnel Dept. — 9 a.m. to 2 p.m. 

5700 TRUSCON AVENUE 
(East 55th North of Broadway) 

ugasnili cigarete, vam bom po­
kazala!" 

Spoštljivo šem zrl na spre-
vodnico. Prehitro j e  govorila, 
da bi j i  mogel slediti. Sele ko 
j e  izlila svoj  gnev in se vračala 
v vsakdanjost, sem začel pre­
mišljevati njene globoke bese­
de. Premišljevanje me ni utru­
dilo, s a j  so me potniki podpirali 
od spredaj in zadaj, da mi ni 
bilo treba stati na svojih no­
gah. Čudovito so delovale spre-
vodničine besede. Vsi smo bili 
njenih misli in j i  pritrjevali, le 
avtobus j e  bil prekratek, da bi 
j i  ugodili. Dve misli sta mi en­
krat preblisnili možgansko gon­
dolo. Kakor so na vlakih posku­
šali napraviti red na postajah 
z izstopanjem potnikov spredaj 
in vstopanjem zadaj, tako bi se 
morda obneslo tudi pri avtobu­
sih. Ta sistem bi lahko recimo 
izpopolnili tako, da bi potniki 
spredaj vstopali in ko bi bil av­
tobus prepoln, bi jih začeli spu­
ščati skozi zadnja vrata. Pro­
blem bi bil hitro rešen in na 
stotine ljudi bi strpali v avto­
bus. Zdaj pa j e  sprevodnica sa­
mo kričala, n a j  bi se pomaknili 
nazaj, vrata pa ni odprla. Hva­
ležen sem j i  bil, da jih ni odprla. 
Kajti skozi vrata bi k a j  lahko 
prišel, le noter ne bi mogel več. 

V Gornji Radgoni sem se pr­
vič srečal z očmi z neznanko, ki 
j e  že v Murski Soboti s kovčkom 
v roki vstopila v avtobus. Ko 
mi j e  srce začelo poskakovati, 
sem pozabil, da sem poročen. 
Žena je  bila še daleč in , j i  ne 
bom nikdar povedal, da sem po­
toval z neznanko. Vsa me j e  
prevzela. Iz njenih oči so švi­
gali bliski. Ugibal sem, k a j  se  

HELP WANTED MALE 

ARC WELDERS 
Maintenance Helper 

Assemblers 

PATROL V A L V E  CO. 
1933 W. 114 St. 

TURRET LATHE 
OPERATORS 
Full T i m e  Day Shift 
58 Hours Per W e e k  

Part T i m e  Day or Evening 
Experience in aircraft  f ield 
preferred. Must b e  able  to do 
own set ups. Bonus and profi t  
sharing plan. 

WEST 
INDUSTRIES, INC. 
19218 REDWOOD DR. 

KE 1-9555 

ORDER FILLERS 
AND 

STOCKMEN 
C A M P U S  

SWEATER & SPORTSWEAR 
NEEDS 

Men, 18 to 40, to w o r k  in new 
f u l l y  air-condi{ioned building. 

Progressive Advancement 
Many Benefits 

Apply 8 a.m. to 10 a.m. Daily 

1980 E. 40 St. 
Entrance Only 

(Between Euclid & Chester) 

Steady -— Permanent 

Employment 
With a Future 

5 2  Good Pay Checks a Y e a r  
TO QUALIFY 

You must b e  18 to 40 years  old, 
haVe an up-todate driver 's  license, 
b e  of good character with a good 
work  history. 

Complete Employee Benefits 
Be A 

D R I V E R ,  
S A L E S M A N  

with the largest  house-to-house 
bakery sales and delivery organi­
zation with a f u t u r e  f o r  qualified 
men.  

APPLY 

East Side — 2106 E. 96th St. 
West Side — 8116 Lorain Ave, 

If now working, f o r  evening 
appointments call 

ME 1-0014 

O M A R  I N C .  

j e  neki zgodilo z njo. Morda j e  
doživela razočaranje. Mlada j e  
bila in to bi k a j  lahko doživela. 

Se vedno me j e  nepremično 
gledala. Podržal sem se  prija­
zno, nagnil sem glavo, pogoltnil 
sem slino, nič ni pomagalo. Kar 
naprej j e  merila vame. Šele ko 
sem stopil z njene noge, j e  
umaknila oči. 

Nato je  odprla knjigo in se 
zatopila v branje. Morala j e  bi­
ti iz dobro vzgojene družine. 
Vse, kar sem na n j e j  videl, j e  
bilo lepo. Začel sem pri rokah. 
Z njimi je  držala knjigo. Naj­
bolj so me pritegnili njeni nohti. 
O, vzvišena lepota! Z lakom 
prevlečeni so blesteli, da j e  bilo 
res lepo. Njene oči, mislim tre­
palnice, takšne sem videl le pri 
igralkah na odru. Kakšne obrvi 
j e  imela! Moje so bile tako na­
vadne, njene pa ozke kot črta, 
res lepe. In barva njenih ustnic! 
Toliko je  j e  bilo, da bi zadosto­
vala slikarju za umetniško sliko. 
Pudar j i  j e  segal vrh glave, t j a  
do pobarvanih las. Tako popol­
ne lepote nisem videl niti v sa­
njah. 

Neznanka je  bila ljubiteljica 
knjig. Imela jih j e  polno aktov­
ko. Kakor kramar j e  brskala 
po njej .  Vzela j e  eno knjigo, jo  
nekaj časa prelistavala, nato jo  
zamenjala z drugo. Gotovo si j e  
hotela na potovanju izpopolniti 
znanje. Ni se vznemirjala ob 
velikih doživetjih grofa Monte 
Crista, lahko j e  prebavila pa-
pežinjo Fausto, občudovala j e  
ovitek na 20 pfenig-romanu, 
sploh, bila j e  resna ženska, 
željna znanja. Ene knjige dol­
go ni mogla odložiti. Sklanjala 
se j e  nad njo in bila vsa zamiš­
ljena. Imel sem dovolj priložno­
sti,,da sem jo občudoval. To j e  
moralo biti zanimivo branje, 
da j e  tako dolgo strmela v eno 
stran. Dobrih petnajst minut ni 
obrnila lista, š e  bolj sem jo spo­
štoval, misleč, da se je  učila na 
pamet. Toda kmalu sem uvidel, 
da j e  ob odprti knjigi zaspala. 

(Dalje prihodnjič) 

Zaslužki in nakupna 
vrednost 

Vsi ali skoro vsi se preživlja­
mo z vrednostjo produktov naše­
ga dela, pa n a j  bo fizično ali du­
ševno. Izjema velja le za srečne 
dediče, ki so po svojih sorodni­
kih podedovali znatna premože­
nja. Toda tudi taka premoženja 
so bila prvotno produkt fizične­
ga ali duševnega dela in varčno­
sti prednikov. Končno so vse 
vrednote produkt dela. 

Te vrednote se  oficielno izra­
žajo v valutah raznih dežel. To­
da številke denarnih enot posa­
meznih dežel ne povedo vsega, 
številke so morda visoke, toda 
kupijo malo. Važno je, k a j  de­
narna enota ene ali druge deže­
le kupi v blagu ali postrežbi. Z 
drugimi besedami rečeno,, važno 
je, kakšno j e  sorazmerje med za­
služkom in nakupno močjo iste­
ga. 

Nekateri starejši  priseljenci 
med nami se še spominjamo, da 
j e  bil pred prilično 50 leti v t e j  
deželi zaslužek dninarja ali ne-
izučenega delavca 15 do 20 cen­
tov na uro, to j e  $1.50 do $2.00 za 
deseturni delovni dan; tu  in tam 
nekaj več ali manj. Takrat pa j e  
bilo možno kupiti primemo do­
bro kosilo v restavraciji za 15 ali 
20 centov in skoro razkošno za 
25 centov; klobuk ali čevlje z za­
služkom enega dne; moško oble­
ko z zaslužkom enega tedna. 

Prilično isto sorazmerje med 
zaslužkom in cenami velja pri 
nas še danes, kl jub inflaciji. Naj­
nižja plača delavca v industriji 
ali podjetju, ki  pride v poštev v 
meddržavnem prometu, j e  ura­
dno določena na najmanj en do­
lar na uro. Mnogi delavci zaslu­
žijo več. Pa se  ta  reč prilično ize­
nači z nakupno vrednostjo dolar­
ja.  Pošteno kosilo v restavraciji 
za ceno enega dolarja j e  izjema; 
v poštev pridejo cene $1.50, 
$2.00 in več. In mnogi delavci 
zaslužijo toliko ali več na uro. 
Par čevljev ali moški klobuk sta­
ne od $5.00 do $20.00; to j e  za-

VAŽNO OBVESTILO 
Sporočamo javnosti, da imamo na razpolago NOVE CENI­

KE, za živi la in tehnične predmete, katere pošiljamo v Jugo­
slavijo, kot darila, potom najsolidnejše družbe " C I T R U S "  
v Trstu. 

100 funtov najfinejše Bol|d Medal Moke $9.00. 

DENARNA N A K A Z I L A  pošiljamo v vse evropske države 
in v Jugpsiavijo potom Naro<^ne Banke, k i  izplača za vsaki 
dolar po 600 dinarjev,^ako je poslano kot darilo, ter so poši-
Ijatve dostavljene prejemnikom v teku 14 do 21 dni. 

PRODAJAMO KARTE  za ladje in  letala, ter vse doku­
mente uredimo za udobno potovanje. 

Izvršujemo vse uradne listine, ter notarsko overovimo. 

Z a  pojasnila in cenike Darilnih paketov, se zgiasite, k l i ­
čite ali pišite ne točno in zanesljivo potniško pisarno, 

S T E V E  F .  P I R N  A T  C O .  
6516 ST. CLAIR AVENUE HE 1-3500 

Cleveland 3, Ohio 

Meet The  "Hurricane Inspector!" 

© 

g 

§ 

This pioneer .electronic device (sketched with apologies to Rube 
Goldberg) is designed tp learn the real facts about storms a t  sea. 
Built by Gulf Oil Corp. to secure data for protecting crews em­
ployed in offshore drilling, the "Inspector" can record for the first 
time the force; pf winds, waves, tides and currents in open water 
as f a r  a s  100 miles from land. I t  comprises: (A) instrument and 
(B)  recording cabinets; (G) 82-volt operating battery and (D)  
wind generator tp charge i t ;  (E )  wind velocity and direction de­
tector; ( F )  wave force detector and (G) step resistance gauge f o r  
wave height; and (H)  mean water level detector. 

služek enega dne. Zaslužek ene­
g a  tedna, na primer od $40.00 do 
$100.00, pokrije, nabavo moške 
obleke. Seveda so zaslužki različ­
ni in cene oblek tudi. 

Pisec teh vrstic j e  odšel iz rod­
ne Slovenije, ki j e  bila takrat v 
okviru s t a r e  Avstro-ogrske, 
pred skoro 50 leti,, in se  še  neko­
liko spominja nekaterih tamkaj­
šnjih zaslužkov in cen. Dninarji 
v tovarnah ali pri železnici so 
zaslužili do 80 krajcarjev, polj­
ski delavci do 50 krajcarjev na 
dan za 12-urno delo, ob svoji 
hrani, seveda. Cena za kilogram 
mesa ali za liter vina ali za kilo­
gram sladkorja pa j e  takrat bila 
40 krajcar jev ali več. Z zasluž­
kom enega tedna si j e  morda de­
lavec mogel nabaviti par čevljev 
in z zaslužkom enega meseca no­
vo obleko. 

Kot danes beremo v časopisih 
v poročilih ameriških reporter-
jev in slišimo od povratnikov, ki 
so bili na obisku v Jugoslaviji, se 
sorazmerje med zaslužki in ce­
nami ni dosti izpremenilo. Šte­
vilke so viš je  na vseh straneh, 
toda razmerje med plačami in 
cenami j e  prilično isto kot j e  bi­
lo. In zdirse, da to v glavnem ve­
l j a  tudi za dfuge  evropske deže­
le. Amerika in Evropa sta dve 

svetovni celini, in kar  vel ja  za 
eno, dostikrat ne velja za drugo. 
Amerika ima svo j  sistem in dru­
ge dežele sveta imajo svoje si­
steme. Mi se ne smatramo pokli­
cane niti kompetetne razpravlja­
ti o gospodarskih in drugih si­
stemih pozameznih suverenih 
dežel. 

Nihče pa nam ne more zame-, 
riti primerjave. Namreč, k a j  tu­
k a j  ali tam kupi v blagu ali po­
strežbi zaslužek enega dne, ene­
ga tedna ali enega meseca. In t a  
primerjava kaže, da j e  v naši 
repubUki sorazmerje med za­
služki in cenami še vedno med 
najboljšimi. Mnoge države sveta 
skušajo slediti naši deželi z ozi-
rom na posplošen je  blagostanja 
in demokracije. To j e  razumljivo 
in zaželjivo. Dvomljivo pa je, da 
bi mogle Evropa, Azija in Afri­
ka v doglednem času dohiteti 
Ameriko z ozirom na odnose med 
zaslužki in cenami. Toda vsi upa­
mo na tesnejše sožitje vseh de-; 
žel svpta in da bi se življenjski 
standard vseh ljudstev dvignil 
na najvišjo možno točko. N a j  bi 
bilo vsem ljudstvom svetli omo  ̂
gočeno življenje vredno človeka. 
To bo najboljša garancija za 
trajni svetovni mir. 

—NE4 EHA, glasUo ABZ 

SLOVENSKI ODVAJALNI ČAJ — $1.00 
A k o  Vas  muči ZAPRTJE, poslužite se  SLOVENSKEGA OD­

VAJALNEGA ČAJA. Slovenski Odvajalni č a j  se  rabi  uspešno 
proti ŽELODČNIM PLINOM, NAPETOSTJO in ZAPRTJU. Slo­
venski Odvajalni  č a j  p d v a j a  lahno toda sigurno. 

SLOVENSKI PLANINSKI Č A j  — $1.00 
Za bol jše zdrav je  p i j te  SLOVENSKI PLANINSKI ČAJ. Slo­

venski  Planinski, č a j  vsebuje; domače rastline, katere ugodno delu­
j e j o  na človeški organizem ter obenem so pripomoč k spanju. 
SLOVENSKI ODVAJALNI Č A J  in SLOVENSKI PLANINSKI 

ČAJ se  lahko dobi po POŠTI. 
Pokličite HE 1-5296 ali pa pošljite ček ali money order na 

TIVOLI IMPORTS 
6407 St. Clair Ave. Cleveland 3, Ohio 

č a j  se  dobi tudi pr i  
Mandel Drug Co. —- 15702 Waterloo Road 

V l o g e  n a p r a v l j e n e  

d o  15. oktobra 

b o d o  obrestovale  

o d  1. oktobra 

obresti  n a  
hran i lne  v l o g e  

813 E. 185 St, 
IV. i.7aoo 

T. CLAIR 
/ V V I N G S  

TWO lOCATlOr« 

& L O A N  CCK 
6235 Si. Clair Av«.  
HE. 1-S679 

In the state of Illinois Cook 
County supports many g r e a t  
medical institutions including the 
Cook County School of Nursing 
and Cook County's 3400-bed hos­
pital in Chicago's great Medical 
Center. 

In staffing a hospital as  large 
as  this the vital problem of re­
cruiting nurses becomes evident. 
To assist in this problem the 
Board of Cook County Commis­
sioners is providing 75 student 
scholarships in the Cook County 
School of Nursing. 

Daniel Ryan, Board President, 
Is presenting the first 25 scholar-

ships for  this year to  Frances 
L. A. Powell, director of the 
school. Miss Powell, a national 
figure in nursing, points out tha t  
no county could be too small or 
too poor to institute a similar 
plan. Even one scholarship from 
each county would soon snowball 
the drive to recruit students. 
fo r  schools of nursing. _ ^ 

The scholarships, to be given 
on both merit and need, cover 
tuition and other educational ex­
penses of th,e fully accredited 
three year basic program which 
leads to a diploma ia  Nursing. 



STRAKi ENAKOPRAVNOST 

p ARTUR BERNEDE; 

# 
B E L F E G O R  

PUSTOLOVSKI ROMAN 

Nadaljevanje 

Gautrais j e  bil v tem poiskal 
Jacquesa v garderobi. Sklonil se 
j e  k njemu in mu šepnil nekaj 
besed na uho. Mladi poročevalec 
j e  bil videti ves zadovoljen. Stis­
nil j e  Gautraisu roko in tiho 
vprašal; 

"Tedaj vel ja?" 
"Vel ja !"  j e  z mračnim obra­

zom ponovil Gautrais. 

VI. POGLAVJE 
Tisti večer okoli 11. je  prišel 

nekdo s Karuseljskega trga in 
prekoračil veliko dvorišče Lou-
vra. Oblečen j e  bil v temen po­
vršnik z zavihanim ovratnikom 
in pokrit z mehkim črnim klo­
bukom, katerega ei j e  bil poteg­
nil do ušes. Ko se je  prepričal, da 
g a  nihče ne zasleduje, se j e  ka­
kor ris priplazil k desnemu krilu. 
Pod galerijo j e  naletel na osebo, 
ki je  bila skrita za stebrom in ga 
j e  očividno že nekaj časa pri­
čakovala. 

Mož za stebrom je  z roko po-
mignil možu v površniku, ne da 
bi izpregovoril. Nato j e  vzel sve­
ženj ključev, oprezno odprl 
majhna vrata in stopil s svojim 
spremljevalcem v vežo pred ga­
lerijo antik. Oprezno se plazeč, 
sta krenila po galeriji in jo  pre­
hodila po vse j  dolžini. 

Nato sta splezala čez leseno 
pregrado, ki j e  zapirala občin­
stvu dohod v dvorano barbar­
skih bogov, in se vtihotapila v 
to dvorano, ki j e  bila skoro po­
polnoma temna. 

Mož s svežnjem, ki  j e  bil. oči­
vidno v veliki zadregi, se Je ne­
mirno oziral. Nato j e  zamrmral: 

"Služba me kliče, gospod 
Bellegarde. Drugače bi rad ostal 
pri vas." 

"Tega ni treba, dragi Gau-

CHICAGO. ILL. 

FOR BEST 
RESULTS IN 

ADVERTISING 
CALL 

DEarbron 2-3179 

REAL ESTATE 

B Y  OWNER — LOMBARD — 
3 bedrooms: carpeting; 30 f t .  
living-dining combination; la rge  
kitchen; IVi baths; g a s  heat; at­
tached garage;  lo t  68x156. Ask­
i n g  $18,500. Many  extras .  

327 Potomac 
Lombard  2201 

$11,500 — CICERO — 
B y  owner. 5405 W. 25th PI. — 

room f r a m e  cottage; gas 
heat; carpeting; f u l l  attic; brick 
garage. Immediate possession. 
Inspect Sunday 1 to 5 p.m. 

SKOKIE — B y  owner.  8 years  
old br ick tri-level; fami ly  room; 
recreation room; 3 twin  sized 
bedrooms; IVž baths; appiances. 
$26.000. 

5217 Arcadia 
ORchard 3-5110 

SKOKIE -г- 8935 Laramie — 
7V4 rooms, 4 bedrooms, 2 car  
garage, enclosed porch, f u l l  
basement, automatic g a s  heat. 
Near transportation and schools. 
L o w  20's. Owner.  

ORchard 3-5469 

8 ROOM br ick  bungalow, 2 car 
garage, hot water .  Top condition. 
$21,700. 

2834 Mobile 
Widow owner.  BErkshire 7-6404 

8 LARGE Apartments and Stores 
— Income $18,240. 4Vž% mort­
gage. Smal l  payments .  Leaves 
l a rge  re tu rn .  N e w  oil  heater  & 
boiler.  Decorated. M a n y  extras. 
Al l  stores leased. P r i c e  $110,000. 
B y  owner.  

HOllycourt  5-1960 

O A K LAWN—4 year  old br ick and 
frame, 3 bedroom ranch, at­
tached 2 ca r  garage, c i ty  water ,  
sewer,  gas heat ,  l a rge  corner  lot, 
fami ly  room, fireplace, carpeting, 
oak  wardrobes a n a  t r im,  2 baths.  
$32,000. — 8145 S. Central  A v e .  

\ GArden 4-3853 

trais," j e  odvrnil novinar. "Doži­
vel sem že marsikaj in nič me ni 
strah samote." 

žepa Nato j e  potegnil iz 
browning in dodal: 

"Pripravljen sem. Ne bojim 
se nikogar, pa n a j  bo strah ali 
zločinec. Sicer pa ne verjamem, 
da bi bil tako predrzen in bi se 
nocoj spet upal priti v Louvre. 
A n a j  se zgodi, kar @e hoče—me­
ne ne bo iznenadil!" 

Gautrais je  nejeverno zmajal 
z glavo in odšel. 

Pogumni novinar j e  pri mese­
čini pogledal okoli sebe. Le ne­
jasno j e  razločil oblike kameni-
tih in bronastih bogov, ki so v 
svoji negibnosti dajali dvorani še 
bolj skrivnostno lice. Najrej  se 
j e  naglo ozrl na veliko porfira-
no vazo, ki j e  stala na svojem 
težkem podstavku malone sredi 
dvorane, in se nato približal Bel-
fegorjevemu kipu, ki j e  ležal še 
vedno ob znožju svojega pod­
stavka. 

"Škoda," j e  dejal, "škoda, moj 
star Belfegor, da ne znaš govo­
riti! Stavim, da mnogo veš o za­
devi, ki nam dela toliko pregla­
vic. Ali morda skrivaš v svojem 
kamenem odelu kak zaklad ali 
kako skrivnost?" 

Tako govoreč j e  vzel iz žepa 
majhno, a močno električno sve­
til jko in spustil njen žarek po 
vsem kipu. 

Tisti trenutek se j e  prikazala 
iz kota temna postava, ogmjena 
v veliko črno haljo s preluknja­
no oglavnico, izza katere se  j e  
fosforno svetlikala dvojica oči. 

To je  bil louvrski strah, prav 
takšen, kakor ga j e  bil Pierre 

Chicago, m .  

REAL ESTATE 

BELLWOOD — IVž story b y  own­
er .  12x28 living room, dining 
room, kitchen, enclosed back 
porch,  2 bedrooms, 1 ba th ,  f u l l  
basement,  2 c a r  garage, ho t  
wa te r  oil hea t .  $16,500. 

L inden  4-1049 

ALGONQUIN 
COUNTRYSIDE — 

New 3 bedroom ranch home on 
VŽ acre overlooking Fox  River 
Valley.  Birch kitchen, 2 f ire­
places; IVz baths;  f u l l  basement;  
gas heat ;  a t tached garage. Pr iced 
t o  sell b y  bui lder .  Vž mile  east 
of Algonquin on Route 62. 

J .  F. WECK 
OLiver 8-4349 

HINSDALE — 
New England Colonial home on 
landscaped 100 f t .  lot. 3 bed­
rooms and  2 ba ths  o n  2nd floor;  
2 bedrooms and  1 b a t h  o n  3 r d  
f loor;  powder  room o n  1st floor;  
tbilet a n d  laundry  i n  f u l l  base­
ment .  La rge  l iving room, dining 
room,  a n d  kitchen,  3 fireplaces, 
2 c a r  garage.  Al l  modern  utili­
ties. Nea r  schools a n d  shopping 
square.  B y  owne r  $55,500. 

119 N .  G r a n t  
Hinsdale 806 

BUSINESS OPPORTUNITY 

GROCERY - MEAT MARKET — 

Call f rom  9 t i l l  noon. 

PRospect 6-2971 

ROOMING HOUSE — 
Furnished Hi-Class. 1st f loor  
spacious apartment. 2nd and 3rd. 
A v e r a g e  yield $600 month. Near 
l a k e  and beach. Owner.  

ESsex 5-5090 

GROCERY — N.W. 
Yearly volume $80,000. 3 rooms, 
porch. Available.  Established 30 
years. Selling due  t o  other in­
terests. . 

AVenue 3-9218 

Gautrais opisal svojemu starej-
šini. 

Prikazen j e  a črno orokaviče-
no desnico stisnila držaj pobija-
ča in se jela neslišno plaziti pro­
ti Jacquesu, ki j e  bil tako zavero­
van v svoje'raziska van je, da j e  
ni slišal ne videl. Ko j e  prišla že 
skoro tik do novinarja, je  zavih­
tela strašno orožje, da bi z vso 
silo treščila Bellegardea po tilni­
ku. A tisti mah j e  planil nekdo 
iz porfirne vaze, zgrabil prika­
zen v zapestju in z grmečim gla­
som zaklical: 

"Imam te, lopov!" 
Jacques se j e  po bliskovo 

vzravnal. Presenečen vzklik mu 
j e  planil iz grla. Dva koraka od 
sebe j e  v mesečini zagledal 
Claudea Barjaca, Koletinega 
očeta, borečega se louvrskim 
strahom. 

Toda prikazen se je  z mačjo 
gibkostjo izmuznila Barjacove-
mu prijemu in kakor strela šinila 
proti vratom, izpred katerih vo­
dijo stopnice k Samotraški Niki. 

Jacques j e  nehote izdrl svoj 
browning in ustrelil za prikazni­
jo, ki j e  bila že izginila v temi. 

"Urno za njim!" j e  zaklical 
Barjac. 

Oba sta jo ubrala za begun­
cem. Bellegarde j e  prvi opazil, da 
teče strah po stopnicah navzgor 
in preskakuje kar po štiri na-
mah. S skokom, ki j e  bil vreden 
zmagovalca v maratonskem te­
ku, j e  na zavinku dohitel prika­
zen. A ta  j e  oplazila novinarja 
s pobijačem; na srečo ga udarec 
ni zadel s polno močjo in ga je  
samo podrl na tla. Tedajci pa so 
se pokazale na stopnicah luči. Bil 
j e  Menardier s svojimi ljudmi, 
ki so bili začuli streljanje in so 
zdaj hiteli na pozorišče spopada. 
Claude Barjac j e  pokazal na pri­
kazen, ki j e  bila pravkar potol­
kla novinarja, in stekel po stop­
nicah, kričeč; 

"Zastopite mu pot! Imamo 
g a ! "  

Toda prikazen se j e  z drznim, 
nepričakovanim skokom umak. 
nila iz dosega svetiljk ter izginila 
v široko, temno luknjo, ki j e  ze­
vala na njeni levici. 

Bellegarde se je  bil med tem 
spet zavedel. Posvetil je  okoli se­
be, da bi videl, kako se mu j e  
megla prikazen izmuzniti. A te­
d a j  je  stopil k njemu nadzornik 
Meqardier, ki je  bil dospel s svo­
jimi ljudmi do za\inka stopnic, 
in z oeomim glasom rekel: 

"Vi tukaj, gospod Bellegarde? 
Vaša navzočnost j e  sumljiva. 
Primoran sem vas  aretirati.'* 

"Pardon . ; . "  se je  zdaj oglasil 
Barjac in pristopil k skupini. 

"Prosim vas, da ne aretirate 
tega gospoda. Tudi jaz sem bil 
skrit v dvorani barbarskih bo­
gov in lahko potrdim, da bi ga 
bila zadela usoda paznika Sa-
barata, če bi ne bil jaz posegel 
vmes." 

Ob pogledu na neznanega no-
vodošleca j e  nadzornik Menar­
dier s pretečim glasom vprašal: 

Chicago, 111. 

DOMESTIC HELP 

WOMAN f o r  General Housework 
— No cooking. O w n  room, bath 
and radio. Brand n e w  home. 
Top salary.  References. 

Call — 
IDlewood 2-6241 

COOK — General House Man and 
W i f e  — Experienced f o r  adult 
family  in North Shore. Must 
h a v e  1st class references. Good 
wages.  Excellent l iv ing quarters. 

Call — 
V E m o n  5-2019 

HOUSEKEEPER — Experienced. 
References. Cooking, care of 
2 little girls, parents working.  
Own room. Modern ranch house. 
A l l  modern conveniences. Excel­
lent  salary.  Every  Sunday  and  
every  o ther  Wednesday off.  Cal l  
collect. Downers  Grove  3344 

o r  4159 J 

GENERAL HOUSEWORK — 
In new home. Experience. Stay. 
2 children. References. 

FOrest 9-7326 

"Povejte mi najprej to, kdo 
ste?" 

Barjac si je  zdaj odtrgal po­
narejeno brado in lasuljo, s kate­
rima se j e  bil našemil. Pokazal 
se j e  obraz petinštiridesetletne-
g a  moža z odločnimi črtami, 
krepkim podbradkom in pogum­
no se iskrečimi očmi. Z nekam 
ironičnim poudarkom je  odvrnil: 

"Zdi se mi, dragi Menardier, 
'da sva zgrešila svojega zajca!" 

"Chantecoq!" Je vzkliknil nad­
zornik, kakor da j e  treščilo vanj. 

In prav tako osuplo se je  izvilo 
Bellegardeu: 

"Chantecoq! Veliki Chante­
coq! Kralj  detektivov!" 

VII. POGLAVJE 
Znamenita osebnost, ki je  bila 

zaigrala v louvrski drami tako 
nepričakovano vlogo, ni bila nih­
če drugi kakor bivši agent var­
nostne policije, ki se j e  bil že 
pred vojno proslavil s svojimi 
uspehi. 

Chantecoq j e  bil odšel leta 
1914 kot rezervni častnik na bo­
jišče ; tam se je  hrabro boril in si 
zaslužil I častno legijo in vojni 
križec. Ko so ga pozneje odpu­
stili na razpoloženje, se j e  kot 
preganjalec vohunov tako odli­
koval, da je  postal pravi narodni 
junak. Po premirju se j e  dal 
vpokojiti in se je  poslej udejstvo-
val kot zasebni detektiv. 

Kot tajnica in sodelavka mu 
je  pomagala hečrka, dražestna 
Koleta, ki se j e  kmalu navdušila 
za posel, iz katerega j e  bil oče 
napravil umetnost. 

A kako se j e  zgodilo, da se je  
Chantecoq vtaknil v to zadevo? 

Italijanska vlada mu je  bila 
poverila nalogo, da izsledi zločin­
ca, ki je  bil najprej izvršil v ne­
kem florentinskem muzeju veli­
ko tatvino in se je  zdaj skrival 
v Parizu. Chantecoq je  domne­
val, da bi utegnila biti ta lopov 
in tako zvani louvrski strah ista 
oseba. Zato se je  takoj sporazu­
mel s paznikom Pierrom Gau-
traisem, ki je med vojno služil 
pod njegovim poveljstvom in ka­
teremu je  bil rešil življenje.. 

Gautrais, ki je bil svojemu 
bivšemu starejšini neomejeno 
vdan, mu je  tem rajši  ugodil, ker 
j e  sam čutil, da ga ima nadzor­
nik Menardier na sumu. Gau­
trais je  bil prepričan, da bo 
Chantecoq najlaže in najhitreje 
razrešil mučno uganko. 

A kakor smo videli, se  je  upa­
nje vrlega paznika izjalovilo. 
Chantecoq j e  moral sam prizna­
ti, da ima opravka z najbolj za­
motano nalogo, ki jo j e  bil kdaj  
dobil. Vendar pa mu težave niso 
vzele poguma in Bellegarde ni 
prav nič pretiral, ko ga je  bil 
pozdravil kot "kralja detekti­
vov." 

Chantecoq je  sedel drugo ju­
tro v svoji delovni sobi, v pritlič­
ju hišice v Ternesu, na Verzyj-
ski aveniji, k je r  j e  stanoval. Iz-
kušal si j e  obuditi snočnje do­
godke v spominu in najti nanje 
pravi pogled. Med tem premišlje­
vanjem se  j e  od zadaj priplazila 
k njemu Koleta in ga nežno obje­
la. 

"Dobro jutro, dragica," je  re­
kel detektiv in poljubil hčer. 

"Ali ni od snoči še ničesar no­
vega?" j e  vprašala Koleta in 
sedla očetu nasproti. 

"Prav ničesar!" 
"Kakšno j e  tvoje mnenje o 

louvrskem strahu, papa?" j e  
vprašala mladenka. 

"Iščem g a ! "  j e  odvrnil detek­
tiv in čelo se mu je  zmračilo od 
dvomov in nemira. Vstal j e  ter 
jel hoditi po sobi sem in t ja .  čez 
nekaj trenutkov j e  rekel: 

"Zakaj se j e  lopov lotil tako 
obsežnega in težkega kipa? Za­
k a j  si ni ra jš i  izbral kake slike 
ali druge, še manjše dragoceno­
sti? Kod j e  prišel v muzej? In 
kod j e  pobegnil iz njega?" 

Tako govoreč s^ je  Chantecoq 
približal hčeri, ki j e  zamišljeno 
naslanjala glavno v dlani. Položil 
j i  j e  roko na ramo in vprašal: 

"Nu, mala?" 
Koleta je  vztrepetala . . . Na­

to se j e  zbrala in odvrnila nekam 
v zadregi: 

"Tudi jaz iščem!'* 

Chantecoq jo j e  nežno pobožal 
po licu: 

"Meni se pa vse vidi, da misliš 
na lepega mladega moža . . . "  

"Oče!" j e  oporek-la deklica in 
zkrdela. 

"Potolaži se," j e  s potvorjeno 
resnobo rekel oče, "kmalu ga boš 
videla." 

Vzel j e  zalepko pnevmatične 
pošte, ki j e  ležala na mizi, in jo 
podal hčeri, rekoč: 

"Preberi to obvestilo, ki sem 
ga pravkar dobil: 

'Velecenjeni gospod Chante­
coq' 

Zaradi nepričakovane ovire 
vas moram prositi, da preloživa 
sestanek, zastran katerega sva 
se domenila snoči v Louvru, na 
danes popoldne ob 15. uri. 

Sprejmite izraz mojega odlič­
nega spoštovanja. 

HIŠE NAPRODAJ 

OD EAST 185th ST. 
Krasna hiša s 414 sobami; 

"tapestry" zidan veneer bunga­
low. Hitremu kupcu se proda po 
zelo zmerni ceni. 

Pokličite za dogovor, da lahko 
vidite. 

KNIFIC REALTY 
820 E. 185 St. IV 1-7540 

RAZNO 

POHIŠTVO NAPRODAJ 
Po zelo zmerni ceni s e  proda 

dobro ohranjeno pohištvo, skupaj  
ali posamezno. Proda s e  radi odho­
da iz mesta. 

Pokličite po 4. uri  popoldne. 
HI 2-4753 

ČITANJE ČAJNIH LISTOV 
Presenetlivo čitanje — 95% pra­

vilna — serviramo prigrizek. Za­
sebna čitanja — Odprto dnevno od 
10. do 6.; v nedeljo od 12. do 3. 

5605 BROADWAY 
DI 1-0587 

RADI OMODA 
IZ MESTA SE PRODA HIŠNA 

OPREMA. 
Za naslov s e  poizve v uradu 

tega lista. 

4 SOBE ZGORAJ 
v collinwoodski naselbini s e  odda 

v najem družini brez otrok. Ravno 
tam s e  odda tudi opremljeno 
spalno sobo in kuhinjo, spodaj, s 
prostim vhodom. Pripravno za 
pečlarja.  Pokličite ali  pridite po­
gledati 

15925 SARANAC  RD. 
MU 1-8774 

Jacques Bellegarde. 
"Skušal sem vas klicati po te­

lefonu, a nemogoče je  bilo dobifi 
zvezo. Zato vam pišem s pnev­
matično pošlo in upam, da pri­
dejo te vrstice za časa v vaše 
roke." 

"Telefonska služba postaja 
čedalje slabša," je  rekel Chan­
tecoq. "Pritožil se bom." 

"Nikar, oče!" j e  zaprosila Ko­
leta. "Sama sem iztaknila sluša-
lo." 

"Zakaj pa to ?" 
"Tako pozno si se vrnil in tako 

dobro si spal, da sem ti hotela 
prihraniti vsako motnjo." 

"Glej, glej !"  se je nasmehnil 
detektiv. "Nu prav: tedaj se oko­
ristim s tem, da je  zveza spet v 

NAPRODAJ 

PRODA SE 
delikatesno trgovino; osem veli­

kih hladilnikov; prodajalna raznih 
pijač. Oprema vredna nad $1,000. 
Proda se radi slabega vida. 

WICKLIFFE 
CENTER DELICATESSEN 

Wickl i f fe,  Ohio W1 3-6991 

redu, in ga povabim, naj ? 
nam ob 3. uri. Ali si zadovolj­
na 9 "  

Ravno v tistem trenutki J 
zagrmel Koleti cel kup 
aktov z mize na tla. Jadmo 

se]« 

sklonila, da bi jih pobrala in 
nem skrila svojo zadrego. 

(Dalje prihodnjič) 

V NAJEM 

SPALNO SOBO 
SE ODDA V NAJEM. 

P R O S T  V H O D .  GORKOTA-
V p r a š a  s e  n a  

5911 PROSSER AVE.. 
zadaj  ' 

V NAJEM SE ODDA 
STANOVANJE S 5 LEPI^ 
SOBAMI IN KOPALNIC^-

Za podrobnosti poklifiî ® 

EN 1-7455 
STANOVANJE V NAJ®'' 

v najem s e  odda lepo 
n j e  s 6 sobami, zgoraj. 3 sp 
avtomatični grelec za vročo 
fornez na plin. Odda se 
družini. 

Vpraša se na 
6215 Carl  Avenue 

"GITRUSOVE" DARILNE POŠILJKE 
za svojce v starem kraju sp danes bolj važne kot 

kdaj kol i poprej. 

S POPOLNIM ZAUPANJEM se obračajte na naše %ash)P"'*|f 
in sodelavce, ki  Vam bodo v vsakem oziru najbolje postrefl 

Najtoplje se V a m  priporoča 

"CITRUS COMPANY" Import-Export 
oddelek za darilne pošiljke — Gif t  Parcel Service 

TRIESTE - TRST, P.O.B. 522 

NAJB'OUŠE BLAGO-NAJSOLIDNEJŠA POSTREŽBA 
NAJHITREJŠA ODPREMA 

THE CHANGING SCEHE 

: !  s 
n a  leto 

obresti p lač l j i ve  
četrtletno 

Prihodnje  olsresti p lač l j ive  

liltCuli!! 
• • • • • • • a  s :  !!!ii!!!/;.'e11 

1. okl.  1956 v s e m  lastnikom 
naših certif ikatov zadolžitve 

Pišite za brošuro 

UNITED STATES 
FINANCE CO. 

CONSUMER FINANCING 
404 THE ARCADE 

420 SUPERIOR AVENUE 
CLEVELAND, OHIO * WINTER 1957 NATIONAL LP'OAS COUNCIL 

T I S K O V I N E  
IZDELANE V TISKARNI 

E n a k o p r a v n o s t i  
s o  LIČNE IN V NAJNOVEJŠEM TISKU 

•Cene so zmerne—naročila hitro igotovoljena 
Se priporočamo društvom, 

trgovcem, obrtnikom in posameznikom 

E N A K O P R A V N O S T  
6231 ST. CLAIR AVE. 


